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I BOSS BRCORTS 

A l estat & que ha a r r iba t avuy lo movimeat l i t e 
r a r i , IQMMBI y cü la d tacre ixent , casi es i m poslble 
segu i r l i l vnl y jiodiTiHi dur compte tíaiicer en uquea-
t a secc ió d^l Oalemiar i . aixi.^ es que nos rodubin'-m 
à fer menc ió de lo mes notable que durui i t I ' C M 
haja vint ta l l u m deixant lo d e m é s per altres cto-
nistns mes pai·ionta j que eoutan ab mes espay del 
qae iiosaitre·i p id^nj ilispnsar. 

Comensfti ém eamentaut la c reac ió de 1' Acadèmia 
de ia llengua catalana, a c a d è m i a de mol tsanys j a de
si t jmlu .v que afort u iiadumeiit bu p i •• • del estat de 
ideal al de la realitat í r rae ias aU esforsos de uns.y Ala 
c o n d e s c e n d è n c i a ile altres. I'ig:urai) en ella capaci
tats de pr imer ordre, hitmes de bonrf vol untat y j o -
ves « n t u s i n s t n s . elements ab los quals se pot Ter 
mo l t . Deu vu l l a que la a c a d è m i a supla Rprniltarlos 
y d o n n r a m t x a m o m fruits pera honra seva y p lo 
r in de la nostra terra , l inear que no fussu sino p u b l l -
b l í c n r lo diccionari de la l l engaaca t a l i i nay r e d a y 
ta r una bona g rami i l ica, j a a ixó s e r à prou pera me
re ixo 'Is a plau sos dels iirosents y dels l'sdeveriidors. 
E m p e r ò aixÓ no vo l d i r qne l lu t i npa tot fet ah a i s ó 
sol , no; queda molta cosa per fer com la p n b l l c a c i ó 
de nostres el í iss íchs , la i inpres ió de manuserits que 
8'est:int eorcant en lus biblioteeas, travaila de seria 
i n v e s t i g a c i ó , la r e d a c c i ó de uua bona y elemental 
h is tor ia de Catalnt>j a, etc. ,etc. . Tot a ixò podem y 
devem es|ierar de nifuesla A c a d è m i a , que si no men-
tan veus t é J a é n la d i scuss ió lo reglament ab lo 
qua l s' ha de reg i r . 

Un altre fet notable t a m b é baix to punt de vista 
de l catalanisme hn estat la festa du la C-ronació de 
la Verge de Montserrat. I.o haver sos iniciadorsfMoa-
aens Col le l l y Verdaguer) ideat la formació de nn 
à l b u m dè composicions degudas ft l le t ra ts catalans 
y antófrrafas totaa ellaa ha donat ocasió é que ea-
polsoss· 'n sa peresa a lgunsquefeya temps s' bavian 
r e t i r a t del moviment l i t e ra r i y M que s" l is ja format 
n n abundant y p r e c i ó s ramell que, tot honnu i t à la 
Verge , v i n d r é fer Crelxt l* npleeh d^l bons l l ibres 
qne ja figoran en los nostres c a t É l e e b s . 

Lo d i s t i n g i t mestre en gay saber En Mflrian A g n l -
ló va segoint pub l ican t la Biblioteca cnta'nna que 
ab tan ta a c e p t a c i ó , Ja fa anys, ven la l l u m & Darce-



lona baix la seaa i l i recc ió , ene-nany fi mes à mes ha 
publicat, u i i prec iós : Recull d'exifiiplis i miracles g u 
ies e / au l e i e a l e t m liyendes. ordenades per A . B . C. 
t ret de un p e r g a m í del segle X V é i m p r è s ab g-uat 
y netedat. Us una obra hout podeu apeudre molt loa 
a f l c i o u a t í k lo popular y t radicioLal y al mateix 
temps los que cerCBn la purc?.a de l len^uat je y qne 
euTà 's ereulien t robaren los carrera de la Barcelona^ 
d ' a v u y e n d i a . Rocomanem eix l l i b r e à tots los l i 
terats de bou gust . 

Los mal l oro ui na enguany han donat senyal dev i -
da v ho han frt be com aempru solen ferho y com 
es i l ' esperar de an aplech de poetas de-la seiia for-
sa y valer. Xica es la colecció que nb lo I f to l Pojtre-
llettis han publ icat , mes ab el la han probat ésse r cert 
la d i ta catalana «en pot menu t h i ha la bona conf i tu
ra.» Bnclou en efecte, lo x i c h volum composicionsde 

• m o l t pren y es un dels aplcchs mes t r l i ide ts y ben 
fets que de pochs anys ensfi, han vist la l l o m . 

Garlan/fa de j o y e l l l A u per nom !a i larrera obradel 
a rx iver Senyor Kn Joscpb l'uifrga>t y el la ha v i n g u t 
& o m p l i r un notable l'U.vt t ioe ' s notava en la nos
t ra l i t e ra tu ra , LÜbrea de la Ucy d ' aquest convenen 
sobre to t en un renaixement rom lo de Cata lunya, 
hont h i ha tants arqoilectoK morts de gannsdecons-
t r u h i r y ab plnna mal g i rbata . y oh materials esca»-
aos se posnn & fabricar. Es l l ibre que al i g u a l deia 
altres que nosocopem deu f i g u r a r e n la bibl ioteca 
de t o t bon catalanista. 

Encara qne pnblicadaa no en furma de l l i b r e y BÍ 
en les co lumuasdenna revista no p o d é m 6 dreta l l ey 
deixar de fer m e n c i ó molt honrosa de dues novelas 
degadasA In ploma dedos ja repufa ts «-scriptorfl. t 'or 
y saiteh es nna d ' ellas y es sou autor, A n t o n i Ca
reta; Tumeu Bo-tcor du per t í to l la segona y 's de En 
Jonquim Riera y Rertrau Abduasper s a r x t e n s i ó y 
per las belles euali tuls que las ncompanyan m e 
reixen I ' ap lauso de to t escriptor de bon gust com 
van mereise ii son temps lo l l o re rde l t r i o n f en locer-
t é m e n en que l l u y taren j a fa dos anys. 

En Melcior de l 'alnu estíi t r a d u l i i n l al caslel l í i per 
la Bibl i ' i lera ü * i t e r t a l que 's publica à M a d r i t , nna 
c o l · l e c c i ó e s c u l l i d a d e poeaiesdegudas nostres m i 
l lors poetas, h fí de donar à coueixe la v à l u a de l 
nostre renaixement, a l l i mate ix hont b l ha la cor t 
de las l letrns castellanes y d* hon t sovint sovint n » 
reben, nostres escriptors, mostres de desagrado y 



menyspreu j cusi acmpre de anf;pRtin, Fel ic i tem de 
to t cor al Sr. Pnlau per son pro;iosit y estem Begurs 
de que, litS ubrns pi'r e l l escullidas y per e l l t n i i l n i -
des, hiui de fonnmeii torei i C u t e l l a la muteisa ruïna 
de que j a g^usau U i uutors nu solament aqoi fi Cata
lunya «n io flns ni é s t n b g w y to t . 

Mereix hnnliú oS]ii:ci:ü nir i ic ió In obradc T"pi>m.as-
tíea del Sr. S^mpere y Ml·inel la qual va mereixe 
ser premiada en lo certfimen de la Associació d ' Oc-
CUTSÍOIIS f a í a l ' i na . A mes d ' ao gron fomlodc e rud i 
ció c o n t í aquesta obra un gran aplech de noticiaa y 
coLaidcruciuU!! profltoaas pels que 's dcdican & t r a -
Talls de invps ' ig i íc iü filològica. 

Notable es baix l·i pun t d^ vista h i s t ó r i c h l t j vo lum 
rine al i lo t í to l C la r i t y s o t lemps ha publ icat lo 
Sr. Joai^ph Corolen, y no drediu d^nl t ros travallarte 
la mate ixa Ih'V que lo mateix autor ha donal íi l l u m 
y que molts d ' ells hau ob t ingu t premis en di fe
rents c e r t ú m e n F . 

Los Vi ' l r ims d' Kn Damaa Cahe t mereixen t a m b é 
easer citats ah e logi . Son una bonica colecció de 
poesias que honran i\ son autor, a lgonasd ' ellns ban 
s igu t [ l o r e j a d u en Joolw flwui y en altres e u r t à -
mens y son mol conegodas (tels aymadors de lave-
pitable" liellesa. 

A'fl .Varia de Bell-Uoch, coneguda y d jg t inpida 
poetisaa catalana tan i l ié ha pagat lo seu t r i b u t en
g u a n y y d ' e l l a nostra l i te ra tura n ' ha rebut un nom
brós y Imll aplei'b de llrgendas caJalanas No 'ns 
queda eap clase de dupte de que nb aquesta obra tu 
seva aulora a c a b a r à de afermarse en lo lloeh que 
oi-npn entre 'Is conreadors de las noetras l letras; 
l loen que si entre 'Is poelos no es en cap manera 
dels darrers, entre las poe t í s sas es nn dels primers. 

A rocs à mea de to t « ixó , que ' n s s e m b l a q n e j a e B 
prou, sens contarhi n l í í u u a altra obra notable que 
de segur nos o b l i d a r é m , cal fer meuciC) del l l i b r e 
que prepara tOMÇPlptpr d* L f n r d t Kn J . Pleyan de 
PoFta nb lo l i t o l Garlanda ilerdanem y que c o n t i n -
dríL escullidas cooijioaic.iona de diferents autors de 
la terra , molta d ' ella j a acreditats y a l g a n s coronats 
en i i o s t r e a c c r l à m n n s ; i ln \n. Gifom'a^iiia Valenciana 
de Mossèn Bartomeu Tormo, publicada per lo entus-
niasta catalanista de V a l e n c i à Kn Joseph M . ' Puig; 
de lo Calendari va lenc i í i Lo Rat Penat y de tots los 
volums deia diferents c e r t à m e n s celebrats à Cata
l u n y a , V a l e n c i à y Mallorca. 
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A r & d í g a m f(aelcom dels certftmcns celobrals e n -

«•nnu.y, TUL'S QIIC >II1SSÍJI posar on l l is lo Jos ( | i iesi; han 
fet Junt &b los noms deia i t u W s p r c m í a t d en cada 
nn d ' ella. Ks excusat d i r que ' I gust nostre fora po-
derne donar nntieia mes detallada; etnpero [son 
tants! y r a u ferho sens pendre massa eapa.v en 
a q a i ï í t pf t i tospayresepvat pel* Bo ureeori teD loCd-
lendari ea l a t i . 

Jo-hí Hormlt: Srs. Masriera, V e r d ú , Montserrat , 
Plnnns. Nadal. 

Joventut Catòlica: fira. Val ldaura , v Srs, Serra, To
m a » . Duran, Yranzo. Amer . Verdn i íue r , Ulmcl i , Ca-
aademont. Careta. Masriern, PIIÍÍT, Genis y N o g u é s . 

Ce r l ímen en knmr d*l Sagrat >.cr de Jesm. (Tarra-
(TOiia; Sra, l 'enya, y drs. Verdaguer, Amer , A. Ba-
laKNer, y ( ia i rifta. 

Certàm -n dr h ju i ' nda : Srs. Ba^se^oda, Company, 
l ' c r rer . BulA. Serra é Ifrlepias. 

Certdmen d- l iadi i lnna: Sru. Mam·enifi v Srs. Mara-
g a l l , Bor i , r baeh y l ' agés . 

Jochs Jlornls de fa le te ia : Sras. Penya, Baronessa 
dc Cortes y Sra. Rodripnes, V e r d ú . Ferro. Fuster, 
Blasco, J o r d à , Milego, Ccbr ian , Cacho, Yranzo, Mar
t í , OrajHles. Arroyo, y Reig . 

Joventut catòl ica de Tortosa: ri-s.. ( lareia Bravo, y 
Srs. Josepli l íulilo, Ochando. Fons. Carreras, Al tés , 
Omarch. Seiló, Ubach, Solà , Vi lé , Casademunt, Ga
r r iga , Freixas, y V e r g é s . 

Cer!àme>tde Val's: Srs. Blanch y R o m a n í , Masrie-
ra, To^^c^, Riera y Ber t ran, Tosseti, ü b a c l i , Basse-
godn. Vida ié s . 

Ce r t àm 'u de Palma de Mallorca: Sra. A g u i l ó , For-
teza. A. A l n i v e r , Oliradors, J . Alcover, y Fratea. 

Certàmen 'e Gratt /l'ers: Sra, Uoneard i y Srs. Care
ta, Lafont, Ubarh , Coroleu, Ribot, Eacuder, Mora-
teu , y Franquesa. 

Certàmen de la ò'ocietat Ant iguadt Pisqua: Srs. Ver
d ú , Ribot, ("nrcassona, Fontuva, Torres y R e y a t ó , 
Ubacti , Codolosa y Casademunt. 

Cer tàmen de Girona: Sra. U o n c e r d à , y Sra. Ubach, 
Yranzo. Ribot y Maarlera.. 

Falta locloare en esta l l i s t a lo resultat de l c e r t à 
men de L leyda qoe I ' hora d 'es tampar las p re 
sents ratl las, no 's ha publ ica t encara. 

En quan & publicacions p e r l ó d i c a s l i torar ias y po 
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l í l icas per ara vnn e ix iu tne prou pera s o s t i n d r é be ' l 
pabel ló c a t a l à . Cert cs qac p(?r m a l à v e n t o r a de la 
nostracauaa ha sospéa sa pu b l icar ió la j a antig-a y 
acrodilada i l u s t r ac ió qut? veya la l l u m en Araé r i ca 
ab lo t i t o ! do l a L / n m i í e r a N"ta York. E s p e r é m 
r é u r e l a reaparmxo ui) mes vida y ai) la mateixa bo
na i n t e n c i ó queg-enoralmpiU d ei nostra va en saa co-
lumnas. Pero sl l iem pnrdat una i l u s t r a d ó k Nora 
York, k V Habana havem ^uan vat un setmanari que 
{encara que bll intf i ie) s' h i pu ld i r a ab l o t í t o ! La A l -
tímttda. Igua l joch Ini SUCCPILÍ* fl Dnrcelona: ha mor t 
lo rfiari Cflíd/d y l ia aparegut l a fíe ' a i x e i u a t n a a -
formada en diar i que segueix publ i rantse pr^r ara 
ab bon senti t po l i t icb y m i l l o r bona i n t e n c i ó , sos
t e n i n t 1' amor fi to de la terra v defensant k Catalu
nya de las mu lvo ionsa í delscastcl lniw. Tnmbe k Gi
rona ha vial; )a l lum un nou setmanari calalft ab t i -
tolat La rel l lada y k MsTire^a sc 'n publica u n al t re 
ab lo t i t o l Rt t i s í amnnres ina . 

A. mes d ' aquests nous d ' engnanv segueixen pu-
bllcantse. Lo Oayt ibrr; Ln v u d' ifonl errat; l a r t -
naxeiisa [revista;; i art del pagi í ; l ' t i lus tranó cata
lana, i l u s t r a c l ò que 'a recomana pels magniftchs 
ffrnvata y bella i m p r e s i ó ab que ' a dona k l l u m y 
qne pot figurar dlgt i r t inent al costat. dH las bonaa 
i lnstracions ••xtrari^-fras; Lo òolUeli d- excursió/u: 
V exmrgioalsla: y no nomenfein los pe r iód i cba i lua -
trats populars p e r q u è la t IUta ftfra rnaasa l l a rga . 

Bu quant u] teatre, una novetat h l ha hagut aquest 
any que deu haver ompler t do content 4 tota los 
vertaders catalans. Aquesta es la i n a u g u r a c i ó do la 
úpera catalana. Kn lo d e g à de nostres teatrea, davant 
de un escol l i t y nombroBÍssIm pnbl ich y executada 
per artistas de nom y vfilua s' ha cantat la p r imera 
òpe ra verament catalana que a' ha esoçt t y que Tou 
rebuda ab entuitaiasme per tols los que t ingueren 
la aort de podcrla sent i r . I-a l l e t ra se deu al mestre 
en Gay Saber Kn Damfts Calvet. l,a m ú s i c a al r epu-
f a t y i-élebre director d 'orquesta Sr. Couln. De tants 
bona pares no podia m e n v s d ' e lx i rue una obra de 
vera i m p o r t à n c i a y a ixfs 'ba s igut . A la rorela del 
mar, d ú per t í to l la ò p e r a en q ü e s t i ó y si vena no 
menten, aqueat h ivern t o r n a r é m é s e n t i r l a e n \otea-
irtdelCireo Barrehnés. La tasca donchs j a e s t à co-
tneniada, no mes falta que nostres m ú s t c h a seguel-

file:///otea-
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i e n 1' exemple é inspirantse en nostres eants popu
lars donyan creixement y e x p l e n t l o r è lu novaesco-
l a que ha comensal & naixe en lo a r t musica l y ()ae 
deu du r per uom lo de escola catalana. 

Lo fealre caíafú ha douut fé tic v i i l a ah dos dramas 
qoe han s igu t doBéx i l s . tots -líis fets pel infat igable 
y l lorejnt pneta Kn Frei ter ich Soler. Son aquets Lo 
d i r de la gent v Cèrcol dt f t c h . Si ft W aquesta h i afe
g i m Lo cel rogent v '1 t a p y r u a ^ c X Sr. AUIÓB, hau 
rem j a donat nova de tut lo vertaderament notable 
qoe s' ba estrenat y ha obtlngrat ex t r ao rd ina r i è x i t 
en las taolas de nostre teatre. 

Avans d ' acabar cal que e s m e n í m una errada per 
nosaltres impur tan t , escapada ai e r n d i t autor de la 
H i s í e r i a d e l reúacimie»to l i l e ra r io ea Cataluna. M a -
I k r c a y Valencià. l íu el l havem vist assegurat que 
la conquista del n r n e v a l e n c i à f.iu feta w d i m U l l 
concuno d e w · v o ? lot pueblot cr is t ianús pt i i i tui t lares . 
N o ' u c e p é m aixis nosaltres, p u i g que 'ns mereix 
molta fé lu tes t imoni irrecosable de son mateix con
queridor lo rey Kn Jaume d" Araifó, y aquest d i a 
en sa c ròn i ca , qoo l i feu m o l l a nosa y l i c a u s í molts 
destorbs per sota m i l ò Beu gendre ' l r ey de Caste
l la , l o o u i no sob.ament no l-ajudfi sino que ftns va 
t i n d r é ' l p ropòs i t de s n s t r é o r e i i la c i u t a t de Múrcia , 
c iu ta t que ab paraulas un x i c h humi l l an t a pe l mo
narca du mes enllíi del Ebro, l i va regalar lo nostre 
g ran retv d e s p r è s d ' haver la conquistada l * exerci t 
a r a g o n è s . Ja veu doucha I ' a u t o r de la obra h que 
'os havem referi t ' que no foren los nostres los que 
van necessitar ajuda dels nltres. s inoque foren l o í 
altres tos que reberen ajuda dels de la nostra terra. 

2 N tneml r t ds 1881. 

PER NADAL. 
Nú ile flò'y d1 herba lo camp e s t à , 

la fosca boyrn tapa '1 cel cl»*, 
da l t de la serra braniu la '1 vent, 
y à las m a s í a s t o thom se va 
tancant , fog in tne del temps dolent . 

T r i s t ó ' y miserial som íi Nadal; 
may la neu para n i '1 temporal ; 
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per sobre 'Is boscos qu ina blancor! 
Los carbonayres dal t Je l tosaal 
lo foch atian de bó.v m i l l o r . 

Cap aucell p io la pel vehinat; 
sols de n i t 1' ól iva se ' n ve ul teula t 
tota polsosa de g e b r a y neu. 
Voltant, pels masos, la car i ta t 
demana '1 pobre per mor de Deu. — 

En ser al vespre, vora !a l lar 
t o t h o m s* aplega pera sopar; 
espetcrnegau los t ions bumi t s , 
y '1 vent que x i u l a da l t del pinar 
fa veus e s t r a n y a » , ferfotefeha cr i t s . 

U n cement i r i n ' apar to camp; 
I ta lmeut to t sembla passat pel l lamp! 
lo clar de l l una plateja ' I ge l , 
y '1 l lop udola de fret y fam, 
y x isc lan t I1 à l i g a travessa '1 cel. 

t JOAQUIM U. BABTRIV^ 

LA COSTA LLEVANTINA 

Deu del Cel, y qu ina onada 
de salut m ' ent ra al p u l m ó , 
quan becb de la marinada 
1' agradosa s a l a b r ó ! 

Com s' a ixampla '1 p i t quan Uansi 
la mirada sobre i mar; 
y que bé & 1' ombra descanso 
de ton bell taronjerar l . . . 

Terra entre cen t escull ida 
que atraus do t o t hom' lo cor, 
p a r a d í s vessant de vida, 
t o t oreig, l l u m y dol sor; 
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may mos ull» ( iu ix in de veuro 

tos arbres, tou Cel , ta mar, 
y u u cop mor t puga en t u j e u r e 
per no baverte iV anyorarl 

Costa benebida, 
. p a r a d í s d ' amor; 

t u m ' has dat la v ida . 
Jo ' t dono ' I tnen cor. 

Com la costa l l e v a n t i n a 
no h i hh un al t re pam de m ó n : 
tlors t r i . p i t j a qu i h i camina 
y flors fan bu ixa r l i '1 front. 

Do tos monts omplan la falda 
vilas de blancor de neu, 
com arget i t i i .a g n i r n a l d a , 
de tant bella senae preu; 

y mentre 1̂ mur p e r l ' arena 
de nua platja t a lmen t d ' or , 
sospira cada ius lan t te mena 
retratante en sa blavor, 

sal tant d* una ú 1' al tre branca 
por ton f rny te ra r dc mel, 
alegre '1 ri>ssiiiyol canta 
d ' e i i a terra fentue nn Cel. 

Costa benebida, 
p a r a d í s d- amor; 
tu t a ' has dat la vida, 
j o ' l dono '1 men oor. 

De tas hortas la frescura 
v e n ç la calda del es t iu , 
que '1 rech to t bora h i m u r m u r a 
y 1' ore ig sempre h i somr iu . 

Bon m a t í h i canta I ' alosa, 
dia clar lo ross inyol , 
u n coro d e s p r é s s* h i posa, 
1' oronel l al caure '1 aol. 

Los v i o l e m t r aoben florida 
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de I" atzcTura nl redós , 
la rosa s l p a p u l l ó h i crida, 
lo claTelI de Uos en dos. 

Y per beure u n ' alenada 
dei perfum de tus jardlna, 
t i a u b e u lu cup sua 1' onada 
prup la p la l j a los dutins. 

(Juaia l>eiiehida, 
p u r a d í s d ' amor; 
t u m ' h m dut la vida, 
Jo ' t dono ' t mea cor. 

QUUD n i i n i u t e s' extasia 
l u l luna en sun east anhel , 
q u i n br i í lar d" u r y e n t e r í u 
fun tos astres do tou celi 

8eiublu y to t que à lasestrcllas 

| que agi tu alua tnuravellas, 
del aura al aenti '1 pe tó . 

Y ca que e n g e l o a i ü a s creufaen-
HD cel uiellor descubrir . 
quuu dels turonjers te veuhea 
en uu mar de nors dormir . 

Y flora y uptuU te coronau 
de n i t , com de d i a '1 sol, 
y uromas y l lu iua te douau, 
mea que tou desig- ne v o l . 

(Justa beuehida, 
p a r a d í s d1 auiur; 
tu m ' Inia dat lu vidu, 
j o "t dono '1 meu cor. 

Bella B* ets, t e r ra adorada 
hou t la l l u m por sort he vis t , 
tu delitosa encol i t rada 
may lu eur deisa estar t r i s t . 

Si mirada de la serra 



iemblas un pnner rie flora 
tombat pela aucella en terra 
per triarsen las mel lurs ; 

desde *! mar aemblaa tot hora 
una escnln de j a r d i n s , 
per nuwr té ' è. la eneantadora 
posada dels seraflns. 

Y ben cert qoo Deu apaata 
per ella la d e g u é formar, 
qae las noyaa de la eosta 
ab lo cel ena fan pensar. 

Costa benehida, 
p a r a d í s d ' amor; 
t u rp' has dat la vida, 
j o ' t dono '1 meu cor. 

F . UBACH T VIN-ÏBI 

E n la primera plana de un exem
plar de las obras d' Ausias Marcli 
enviat à una dama. 

Laura i n s p i r à k Petrarca ab sa bellesa 
canta d ' hont ne vcsaan armonia y me l . 
A noatre Ausias i n s p i r à Teresa, 
cants que caut ivan com baixats del ce l . 
Eco aon uns de g a y a fantasia, 
los altres clams d ' agegantat dolor, 
ab l ' a r t Petrarca loa seus lays vestia, 
Uareh en los sous h i va posà ' ' l seu cor. 
Si vos. Senyora, los l l e g i u un dia , 
ben cer t ne so, d i r é u ab melengia:* 
MiFetrarca es plata; mes, Ausias, or .» 

F , PKLAT DHIZ. 



FRA QMS NT DEL T1RAMA HiaTÓRICH 

LES NOCES DE L' INFANT11' 

A C T E n . 
E S C E N A X I . 

RET, INFANT. 
RET. - ( S n í r a a t . ) í L o 3 barons de mon palau 

no corren quan t el Rey mana? 
De vostra t r i g a 'us demana 
conte el Rey. 

INF. iSenyor. . . 
BKT. CaHan. 

De prechs afartat m ' h a v e u , 
t r igava u 

INF. Senyor, venia. . . 
RRY. ]A.h qnina calma serial 

i A l t r a excusa no saben? 
Tr igavau p e r q u è 1' amor, 
n i l a l l eya l t a t no 'as l l i g a ; 
t r igavan . . . y a((nell qn i t r i g a 
quant mana '1 Rey.. . es t r aydor . 

{ X o t i n u n t del Infan t . ) 
Nó, l ' I n f a n t , no m ' en desdich; 
massa ' n t i n c h d ' açó certesa: 
conech la vostra baxesa, 

{Alíre movimf j i t del Infant . ) 
mi rau si sé lo que ' m d i ch . 

INF. Pare... 
RBV. jOhl açò es v e r g o n y ó s ; 

i y ' m donan e ix nom encarat 
iCreyen que v u l l é s se r pare 
de fills que slan com vos? 

(i) Aqnesl drama, que lanl cridà 1'aleneió d cl Consistori dels 
Jocha Floraia de 1' any pnssal, no ha d' eslar per mús lemps tnèdil 
ï aviem vCuroi públic»! moll pronto. (N. del C l 
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[Oh! (Pansa.) P r e e h v o » . . . . 

i l ías ta de prechs 
y basta d 'h ipocres ia ! 
^no veyeo Cjue sent i r ia 
ab m é s pler, clams y reuecha? 
[Pare! {AgenollanUe.) 

Ja no bo socb. 
Senyor, 

per voa el cor faré benes, 
per vos la sancb de mea venes; 
mes... 
{fíemedaJttlo.) Mes... mes tornao l1 honor 
6 les Pu ig . 

|SÍ! p n i s aou Just, 
r epa r t a U i n j u r i a antigft, 
y lo Has q a ' al regne ' m l l i g a . . . 
(frónick.) Si que 'us donaria gns t . . . 
Vos é mt tant me ' n donftu... 
mes me queda n n dnpte encara, 
^es qne preg&u per la mare, 
ò pcí ' la ÜV.z. prcg&n? 
Per abdues. 

Mol t j u s t ea 
que 'ua pese l l u r deshonor, 
I n f a n t i y 'a mostra honor, 
1' honor meua... pesan rM? 
Lo nom qoe 'm dona to thom 
de l Just jper TOS q a è val? ara 
per una mul le r sens 

iParel 
^escop i ré en aqneis nom? 
^Volea q a e j u n t e I s prelats 
y 'Is barons y que los diga: 
F o y j u g u e t a d ' ana i n t r i g a 
qne forjaren vi la malvats? 
j L o s he de d i ' : en P u i g m o r í 
per rebel-le y fou fahel; 
i ja no só el J i u i l jsó '1 croel! 
l i l o volea?, los bo pach dl*. [Trant ic ió . , 
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Llavorea a l j u r a n i e i i t 
m a n c a r é devant Castella; 
j q u è h i fa, ai 'na easàu abel la , 
qne '1 m ó n d iga que j o ment? 
T '1 Cas te l l à se 'n v e n d r à 
saquejant castells y pobles, 
y canrfm vilana y nobles, 
y . . . vos caaàn ; y . . . i q o è h i fa? 
E e g a r à aanch ignocent 
d ' exa terra les deatroces 
y . . . ala vassalls per vostres nocea 
los ferén aquest present. 
j Y es u n In fan t d ' A r a g ó , 
y es f i l l meu q u i açò me prega? 
No ea c a t a l à q u i ' n renega 
y no es fili meu . 

INF . iPare! 
BBY. JNÓ! 
INF . Pare, m ' h a v è n ma l j u t j a t -

y '1 que d i h è u be ho declara. 
[Ea men lo nom de mou pare! 

E E T . NO ho sembla. 
INF. T m ' ea tan sagrat 

que si '1 meu alè p o g u é s 
entelarlo, aufegaria 
el meu a l è . 

REY. ( A i fredor.) Vos creuria . 
Infant , q u i no 'ua c o n e g u é s . 
i Q u è vo lèu , donchs? 

INF. Un mot sol 
quo snrta do vostre l l a b i 
po t desfer I ' an t i ch agravi . 

R E T . j M o n fill que ' m desdiga vol? 
INF . May, basta que vos 1* h o n r è u 

per ésse r del m ó n honrada; 
u u favor, una mi rada 
y i ' honor l i t o r u a r è u . 

R E T . ÍT Uavores? 
INF. Si ma aanch 
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v o l è a llavors, demaDànla; 
perquo may mostra paraula 
n e g i í pogra d i r que manch. 
Aquesta corona d1 or 
l l u n y del meu front l l a n ç a r é ; 
no esment l ' b e r ò u , j a p o d r é 
gaud i r t ' h e r e t a t del cor. 

j T per tan baxea amors 
qu' han de durar u n breu dia, 
V Infant h e r è u l l a n ç a r i a 
la corona deia majors? 
iSou manco de aeoy, l ' I n f a n t I 
Si l l a n s à u to t qaant h a v è n 
í p e r l1 esposa, q u è t iodrèo? 
iT indré amor! 

Si q a ' es hastaot. 
A m o r ü sobra, y si nd 
t i n c h una espasa q u i tal la, 
y de batalla en balal ta . . . 
i L i g n a n y a r è u I ' A r a g ó ? [ A M I M 
jNól Vos h a v è a conquistat 
b. Grèc ia to t un i m p e r i ; 
y ^no podré en ma m i s e r i ' 
conque r i r l i j o DD comtat? 
H i h à terres hont la l l ey 
de JesÚB, no es adorada; 
encara existeix. Granada, 
y té un aiarb per r ey . 
D à u m e soldats catalans, 
d e x à o m e vostra senyera; 
y la sarrahina fera 
t o r n a r é als boschs africans. 
Vostre escalfor be 1' admi r , 
mes no '8 t racta de Granada, 
y iprou! . . , t i n c h ma fé jurada , 
y voa I* h a v è u de c a m p l i r . 
T o m a r é 1' honra & lee Pu ig , 
mes... la vegada derrera.. . 

{Se sení l a campana.} 
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i N o s e a t í n ? L ' I n f a n t a espera. 

INF. jPare! 
IÍEY. j l n f an t l jel men enuig: 

me fa por! iAvant ! 
INF, iPer Deu 

no v u l l à n que... .; 
REY. [NO! ifèu v ia ! 

j N o v e j è u que no sabria 
i Avant! 

INF . N o p u c h . 
HKY. iNó p o d è u ? 

(Desenvaynant lo punyal . ) 
lAvant ò 'os arranch lo por! 

[ B l Rey el persegueix punya l en m à , l ' I n f a n t s ' age
nolla y presentant son p i t , diu:) 
INF. iPare meu, no puch! i M a t à a m e ! 

ESCENA X I I . 
Dils, GARCIA. 

R E Y . ;Oht (Vehent entrar en Garcia.) 
OAK. {Entrant .) Espera à l ' I n f a n t en Jaume 

1* infanta n* El ionor . {Se ' » 
THOMAS FOBTEZA. 

P I N D U L A 
D e s p r é s de una vo tac ió m o l t empenyada, u n dels 

« l e c t o r s que h a v í a n guanya t , home v a n i t ó s y de 
poch l l u c h , s' acosta al que havia por ta t la d i r ecc ió 
de to t y que ah son e n g i n y havia o b t i n g u t lo t r i o m f 
y l i d i u to t vantantse del é s i t . 

—Cal convenir on que sens la nostra ajuda, V . no 
h a u r i a guanyat . 

—Es cert, r e s p o n g u é l ' i n t e r p e l a t ; e m p e r ò t a m b é 
c o n v i n d r à V . ab m í , en que ab to t y que 'Is animals 
son los que fan corre los cotxes, aquests no a r r iba -
r í a n may & Itoch si no h i h a g a é s u n bon a r r ie roque 
'Is e n s e n y é s lo c a m í . 



TRADUCCIÓ D' HORACI 
ZQuit mulla graàlU le pvir in rua... 

iQxsín tendre jovenet en munts de rosae 
y perfumat ab olorosas aygaaa, 
Pir ra , ' t festeja en deli tosa gruta? 

jPer q u i senzil la eullasaas 
t a rossa cabellera? 

l A h ! iquantas 7oltas p l o r a r à perduda 
la fè y lo temps mudat, y ab greu sorpresa 
e s t r a n y a r à que 1' aspre mar revo l t in 

las negres ventoladae, 
q u i ara c r è d n l se gosa 

en tou è u r e o semblant, q u i sempre espera 
t rovar te disponible, sempre amable, 
sense conexer lo e n g a n y ó s del ayrel 

iPobrets dels q u i enUuhernaa 
Bens teni r te tractada! 

Per m l j a en sagrat m u r una tauleta 
d i u q u ' he cumpler t m o ü vot, com salvat n&nfrecb, 
a l n ú m e n p o d e r ó s que ' I mar goberna 

los molla vesti ts penjantue. 
RAMOM DB SISCAB. 

F L A C A D B M K M O R I A 

Eu u n j u d i c i verbal lo j u t g o p r e g u n t à à una de 
las pa rU , q n ' era ona senyora de edat un x i c h cres
cuda. 

—Quants anys té? 
La preguntada, m i r à cap al sostre, e s t o s s e g à . . . y 

q u e d à com rumian t seus respondre. 
Lo j u t g e llavorB t o r n à à dlrl i : 
—Senyora, quants anys té? 
—He sembla que la pregunta es excusada, fiu la 

senyora, t e n i n t com t i n c h t a n t poca m e m ò r i a . . . 
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— P e r ò , senyora, i V , no 's recorda de l d ia qne va 

n é i x e r ? 
—91 era tan p e t í t a l . . . sonyor jn tge ; com vol que 

me ' n recordi? 
Y *1 j u t g e donantso per convensnt, t i r à avant sens 

repet i r la pregunta. 

T O T LLENSANT UNA FULLA 
TROBAnA Ji D' D1KS UN LLIHRB. 

j ü e hont venta? Ahont haa nascut? 
iQoinas aygnas t ' han regat? 
i Q a l a sol la v ida t* ha dat , 
y q u i flnB& mf t ' ha dat? 
Eta bella, ets groga com 1' or: 
ton nom may lo sapigui . 
( U n aymat t ' ha méa a q u í 
perqae ' t g u a r d é s com recort? 
Es envé , per mf han passat 
j a aquells dias é e gaubansa 
tornasaolats d ' csperansa 
en que '1 cor íi pleret bat. 
Cobert de flors carmesinas 
era jo un roser d ' amors; 
mes ;ay! m ' han deixat las flors 
y sols me qnedan eepinas. 
Si d ' ana l l u a l ò recort 
Tàres pél qat t ' h l pos i , 
j o sols en t u se t r o b à ' 
un t r i s t esment de la mor t . 
No ' m c o m m ó n s ni ' m fas senti ' ;-
no 'm parlaa al pensament; 
ni ' m donas g o i g n i t u rmen t ; 
t pe r q u é . doncha, has d ' e s t à ' aqui? 
Alx í s , recort g r a t per molts , 
permet que al l l i b r e no ' t v u l l a . 
Ves, y torna h ser pols, fa l la , 
p u i g q u ' has so r t i t de la pols. 

AGNA D li VALLDAUHA. 



C A R A B A S S A 

Estem en u n e x è m e n d ' a g r i c a l t u m . 
Pregunta '1 profeasor: 
—iCom se fan las patatas? 
—De la mateixa manera qne las tomateras; respon 

1' es tudiant . 
— j T las tomateras? 
—Com las favas. 
— i j las favas? 9 
—Com las monjetas. 
— t T las monjetas? 
—Com to ls los l legume en general . 
— j Y "Is l l egums en general? 
—Se fan c ru , en salsa, b u l l i t s . . . 
— Y t a m b é , afegeix lo c a t e d r è t i c l i prenent la pa

raula al estudiant, se deuhcn fer en carbassa, que 
se r à com j o t i n d r é '1 gus t de fér losbi tastar avuy. 

AMOR DE MARE 
Mol t grossa ma pena fora, 
angelet de lo meu cor, 
en d i r aden fi la v ida 
qoant la vida V be dat Jo. 
V e n i r al m ó n sense mare 
seria n n g r a n desconhort: 
ay Deu meu, d o n a u m e v i d a 
per surar mos Infantonsl 
Los í n f a n t o n s qne desitj 
p e r q u è eus est imeu à Vos, 
p e r q u è me donen besades 
quant se r u a r à lo meu front. 
Ko va lgueu , mon Deu amat, 
q u ' ara me 'D duga la mort , 
que sense mare. el meu fill, 
q u è faria en aquest m ó a ? 
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Qui l i d a r à c ò m aa mare, 
dolsaa besadas d ' amor? 
Qui dins es brea adormi t 
p o d r à vel- lar!o com j o , 
esperantqu ' obr iga ela nys 
per ferlo r iu re go jós ï 
La n i t p a s s a r é contenta 
si deacanaat lo n i n dorm, 
y t r is ta si el sent plorar 
mala l te t ò desf ic iós; 
ohl fill meu. qu ina a l t ra v i d a 
ab t u m ' espera en el mi5n! 
vida plena de v e n t a r à s , 
v ida plena de dolors! 
Per t u farÉ catoisetas, 
per t u cos i ré llansola; 
per t u g u a r d a r é las joyas 
de ma casa las mi l lo ra ; 
per t u faré una caseta 
que tenga u n h o r t e t y ao! 
y fruytaia l l i s e m b r a r é 
y en m i t x de s' ho r t una font ; 
floretas h i f a r ém c r é i x e r 
hermoaas d in t r e de a' ho r t , 
floretas que c o h i r à s 
quant s à p i g a s sa i l issó. 
Si arribas, fill men, & c r é i x e r , 
à ser homo do bon cor, 
à teni r una carrera, 
à ser amat de to thom; 
si respectes lo teu pare, 
si tems à Deu, sobre tot , 
y à l1 amor que j o ' t t e n d r é 
com an bon fill correspons; 
ma vida s e r à ditxosa, 
t r anqu i l s la meua m o r t , _ 
Uanjeraa !aa rneuaa penas, 
y t u s e r à s v e n t u r ó s . 
Ohl fill meu , qu ina a l t ra v ida 



ab t a m ' espera en el m ó n ; 
v ida plena de venturas, 
v ida plena de dolors! 
Cor de mare es cor de mf i r t i r , 
lo m a r t i r i e m p e r ò es dols. 
Qui; m ' impor t a lo m a r t i r i 
si en el cel d ú de V amorl 

MARGALIDA CAIMABI DB BAULÓ. 
Palma, Açosl lfiC9. 

R E T A L L D* Ü U A N O V E L A I N È D I T A (1). 

Los t imba ls , d e s p r é s d ' n n cu r t redoble, empren-
gncren l lur estrany acompanyament, barreja amo-
hinadora de redobles trencats y cops sechs, las 
g-rallBs come&saren à tararar y cesaren los dnptes. 
8' havia de fer lo castel l , haldaraent no '1 vejessen 
las pereonas k las quals estava dedicat . 

Tre t de pochs espectadora que restaren a r r a m M t s 
k la paret del convent y a lguns forastera qne 's re
t i ra ren k UD c a n t ó de la plaasa, f u g i n t del sol qn* 
anava j a daurantne un tros, la sorollosa m u l t f t u t 
se c o n c e n t r à devant de casa D. Pau, formant to t 
nna masa^ compacta per demuot de la qnal b e l l u -
gavan milers de caps y braasos entre la colorayna 
dels v i ro la i s jus t i l ios , barretlnas, gechs y mocadors, 
crenhats assf y a l là en capritxosas eorv&s p e r l a 
viva blancor de las m à n e g a s y colls de camisa. Ben 
prompte al raitj de la gentada s' obr i u n pe t i t claro 
y à son centre "s col-locft n n home espi t ragat , cap 
pe t i t , ample d ' espatllas, de co l l robust , ne rvn t de 
brassos, sapat de camas, recort v iven t de l H è r c u l e s 
m l t o l ò g i c h . Anavan à fer espadat de y e l l ae 
disposava ab la mel lor senzillesa k é s ser l a pedra 

(i) Aqnest Bnimsl qiiírtm rti- oculura» fnmmetil d* nn* nov»-
!• ]• en part fon·^uila <l'\ públlrb y ben Mlimadi. qae «(percm 
no tarda'l t piibUcine integri. |X. del c.) 
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fonamental d' aquella colomna formidable. Al t res 
doa, r ivals de la aeva robaateaa, acudiren à a e r v i r l i 
de crosiíM, ag-afantlí 'la brassos que 'a c o l · l o c a r e n 
sobro l lnra eapatllas, y a i ï l a posats, lo menos una 
v in tena d ' h ó r a e n s s' agarbonaren al entorn dei3 
tros, formant en conjan t un ample pedestal com
pacte y resistent com lo mateix bronzo. Asst y a l l à 
j ó v e n s do diversas midas y noys, en m é n e g a a de 
camií-a, calaa cur ta y cals i l la aplacada k la nervuda 
cama flns al to rme l l de l peu que d n y a u n ú esca-
lavan al pr imer home que devant t e n í a n y encara 
no 's veyan dreta dal t de la pacient espatlla, empre-
n l an ayrosa via vers aquell pedestal, passant, com 
per n n pla p e d r e g ó s , per damunt de 1* apinyada 
m u l t i t u t que 's prestava aens esfors, n i g i r a n t tan 
sols lo cap, à servir de cami p ú b l i c h . 

La g ra l l a c o m e n s à la tonada del castel l , 1' home 
méa fort dels que venfan caminant per demunt de 
Is gen t a s s e n t à sos pena sobre i s muacles del Hèr
cules y, en menoa d ' n n J e s ú s , so vejeren aixecar 
cent braasos d ' acer del pedestal y encastarse à laa 
pantorr i l laa d ' a q u e l l íe^o» altraa tantas mans o«-
Budasyaferradlsaaa com laa urpaa del l leó. Bota d1 
aquel la p i r à m i d e de brassos t ibants , desaparegue
ren los caps dels q u i formavan fonament y ú n no 
a a b í a que admirar m é a d ' aquella t i tans , si la forsa 
muscular ó la r e s i s t è n c i a do Hora pulmons que 
duran t t an t temps l l n y t a r i a n ab l1 asflcsia. Mentres
tan t lo Kgoit extenfa i s braasos sortejant ab ella l ( 
e q u i l i b r i com un f u n à m b o l ab lo b a l a n c í , y lo fer», 
escalava aaa espatllas pausadament, al só de la g r a 
l l a que tocava la segona estrofa de sou cant a n i m ó s . 
A l posarse j a dret en ellas, s e n t í las nrpaa del tepoa 
que se l i aferravan à las corvas pera a p u n t a l a r l o y 
e s p e r à , braasos en creu, al çuart qu ' anava enfllaut-
s epe r sa esquena quan la g ra l la havia e m p r é s Ja 
la tercera estrofa. Tocà d e s p r é s la quar ta y la qu in t a 

i mesara qu ' anavan eacalant y a l largant l l esbelta 
co lumna lo íiíflrí y l'aixecador ó p e n ü l t i m , y era 
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de veure com ai comp&s d e l castell c r e i s í n n l1 es-
peetativa y entusiasme de ia m n i t i t u t . Lo segon gay-
re be pod(a veucer ab son e n g i n y de casteller 1M 
osciiacions que l ' a s c e n c i ó de nous í n d i ï í d u o s pro-
duhfa al espadat cada cop m é s alt . A q u e l l feix de 
maos, m é s fortas que i ferro, l i sostem'an las caraas 
eu l a més absoluta i u m o v i l i t a t ; e m p e r ò sou coade 
genol l s amunt t ron to l lava de devaut à derrera y 
sols ab sa vo lunta t m é s poderosa encara qoe sas 
herculeas forsae, podia eufrenar la t e n d è n c i a à 
aclofarae que à genol l s y c in tu ra imposava 1' 
e n o r m i t a t de pea y de balans. 

— A y , ay, ay!—esc 1 amaren los m é s l lechs al veure 
l a t remolor qae ocasionava à to t lo castell 1' tnja-
neta al po ja r . 

—Pit , p i t , y avant!—cridavan eusemps loa al t res . 
Y 1 ' í /y 'a«eía, qul era u n nen tendrut , un angelet 

de nou anys, seguia sa penosa a scenc ió com un gat 
de mar per l ' entens d ' u n barco fuetejada pel vent, 
aena mi ra r à baix hont t e n i a '1 p e r i l l ; esguardant 
sempre à dal t hont t s l vo l ta ovirava 1'esperanss 
s l l a r g a n t l i aquella m à inv is ib le à que d é u 1* home 
1' è x i t de sas empresaa. Tot lo p ú b l i c h tenia i s 
ulla clavata en aquella c r i a tu ra , los UOJB 1' enveja-
van, las mares lo compadlan, loa h ó m e n a a d m í r a v a n 
la s é v a a g i l i t a t y ardidesa; en aquel l moment n i n 
g ú ' a recordava dels de ba ix ; tots los cors g l ap l an 
per l 'arr iscada a saeoc ló de l( enjanela. Cada ba lan-
d r e i g del castel l , la m é s impercept ib le genufleccid 
d' un casteller p r o d u h í a en aquella mar de gen t 
corrents secretas d ' esborronament qa1 esglayavso 
los cors y acabavan esbravantse pels l labis ab una 
remor sorda y sost inguda com Is de las onas. 

—Avant , avant y fora!—repetlan d ' abaix, y l a 
g r a l l a a judavaal encoratjament es t i rant la c a d è n 
cia de sas notas; 1' a l é de l p ú b l i c h anava i n t e r -
rompentse fentse cada vol ta m é s t r a v a l l ó s y t i b a n ^ 
y de l i·lls de las personas m é s sensibles a' escorria 
a lguna l l à g r i m a indiscre ta . 



De sobte, esc la tà n n picament de m a n s n n i v e r -
aal; 1' evjaneta b a v í a a r r iba t à dal t del aixecador y 
m i t j aclofat encara feya ab los braasos aquelL bata-
ment d ' alaa q u ' entre i s dei ofici se 'n d i u 1! aleta. 
La g ra l l a , ab uoa nota p r ima , estr ident y p r o l o n 
gada com lo gemech s u p r é m d ' nn grau esfora ven-
sut , a c o m p a n y à aquella senyal de t r i omf . Lo cas
t e l l era fet; calia no m é s restablir 1' e q u i l i b r i , 
posarlo à plom y Y obra estava acabada: dreta, 
t i e s a j a l ' í n / i ï J i e í t i , ab los brassets posats eo ansaa 
bastaren petitas inflecsions de cos, imperceptibles 
al espectador indocte, pera lograrho. 

E n aquel l moment s' ob r i '1 ba lcó p r inc ipa l rt3 
casa D, Pau y aquest y ' 1 general \ Í \ aparegueren. 
U n espatecb atronador de mans c o r o n à 1' apa r i c ió . 
La mar b r a m u l à ab m é s f o r s a , la cur ios i ta t y '1 g o i g 
promogueren veritables onadas en la m u l t i t u t . 

— A l ba l có , al b a l c ó ! — c r i d a r e n los castellers. 
Y i castell , ferra llavoras com u n estrany pi la r 

barroch, format per u n enf i la l l de c a r i à t i d e s , co-
m e n s à à navegar cap al ba lcó per entre onadas de 
caps qu ' ab e l l avanaavan, compactas y bo rbo l l ay -
res, com avansan las del mar envers la plat ja . Aquel l 
mar de caps explendents de j o y a , tots aixecats 
vera un c a n t ó , flcsos en u n sol pun t los u l l s , aquesta 
marxa pausada y u n à n i m e de la m u l t i t u t acompa
n y a n t ab aclamacions la seva obra, alarde l l egen 
dar i d e i a forsa humana à q u e s 'entregava per pas
satemps to t nn poble t r ava l l a t per la fadiga qn ' exi
ge ix i ' a sp re conreu de nostra terra; aquella veu 
t r i s ta , gemegosade la g r a l l a quegayre b é apagava 
t a n t lo redoble acompassat dels t imba l s com lo 
bordonament cont inuo de la g e r n a c i ó , eran pera 
conmonre al esperit m é s sort à las expansions po
pulars. No cal d i r , donchs, 1' efecte que devf a cansar 
semblant espectacle en I ' à n i m a det entusiasta g e 
neral , d ' aquel l h é r o e de l ' i r r e f l e c c i ó qne deb ía sos 
entorxats nó al ar t de la guerra , p e r ò s í à la flayra 
de la p ó l v o r a y à la c r i d ò r i a in su l t an t de l i n i m i c h . 
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—Magnlflch!... Avant, avant!—exclamava, mentres 
«nava alantsantse al balcó '1 caBtell.—Aixó ea gent 
de b r o n z o . a i s ó Bon h ó m e n s — d e y a 6 son gendre to t 
per le jan t t i ona l l à g r i m a en las pestanyas, . . • 

Per fi'1 castell a r r i b à ai ba lcó , y , seguin t la coa-
t n m de la terra , l 'enjanela s a l t à als brassos del amo 
de l a casd entre 'Is aplandiments del p ú b l l c h . A n i 
mat lo general per I ' exemple p r e n g u é t a m b é en 
los seus al aixecador y mentres sogre y gendre do-
navan estrenas als peti ta castellers, \Q quart yters 
escalavan encara lo ba lcó aferranlse aquel l en la 
socalada y guanyant la barana ab contraccioos v a -
leotlssimas, pn jg que son company, no a r r iban t n i 
é lallosana, se l i havia penjat ala peus pera seguir lo . 

Ab ven tremolosa fen la g ra l la son cant darrer, 
alhora que 'Is t imbalsacabavan abun redoble l larch 
qu" a n à a d u i s a n t . debi l i tan tse , esmortuhiutse, m o 
r i n t ; s a l t à à torra '1 segon fent un cap-gire l l d ' a le 
gria, 1' inmensa garba d ' h ó m e n s q u ' op r imia al 
H è r c u l e s se d e s l l i g à y la massa humaua que durant 
t an t de temps havia format aquell to t compacte 's 
d e s t r t é , s' e s g r u n à com per encantament, resta-
blintse en la ptassa la suau remor de m i l couversas 
y aquel l fo rmigue igmare jador à qne e 'entregan las 
m u l t i t u t s ans y d e s p r é s d ' un espectacle. 

NÀBCÍS ULI.HR. 

GANSO D E L S ESCÜRS10N1STES D E L RAT-f 
~ Sora gen t honrada, som g e n t t r a n q u i l a , 

escurstonistea del Itat-Penat: 
de poble en poble, de v i l a en v i l a , 
busquem m e m ò r i e s del temps passat. 

Pela camps alegres hon t sa ribera 
lo Taf ta broda d ' eternes flors; 

http://uli.hr


per les motitanyes hon t la ol ivera 
6 p le r nos dona sos f royts mil lors ; 
pels horts flayrosos bont entre paumes 
t o t 1' any verdejen los tarongers, 
deis nostres avis, Ferrers y Jaumes, 
t rovem gojosoa vestigis vers. 

Som gen t honrada, som gent t r anqu i l a , 
escuraiouistes del Rat-Penat: 
de poble en poble, de vi la en v i l a 
busquem m e m ò r i e s del temps passat. 

Lo so l i ta r i castell que u n dia 
va ser espasme del s a r r a h í , 
hon t amoroses cansons ou(a 
gent i l .donzel la tancada a l l í ; 
l ' h u m i l santuari de l p la ó la serra, 
hon t l ' e r e m i t a c o m p l í ela seus vots, 
castell y e sg lé s i a , cel , mar y terra, 
de Amor, P i y P à t r i a nos par leu tota. 

de poble en poble, de v i l a en v i l a , 
busquem m e m ò r i e s del temps passat. 

Valencianetea, les dols u l l s negres, 
d ' estampa ayrosa, do in fon t i l peu, 
qnan per la porta passem alegres, 
no poregoses vos amagueu. 
V l u g n u rialleres; porten la bota 
que ab búlsem o m p l i n Guar t 6 T ú r i a , 
y entant que en e l la queda una gota , 
cantem a l nostre g l o r i ó s pala. 

Som gent honrada, som gent t ranqoi la . 
escursloniates det Rat-Peuat: 
de poble en poble, de v i l a en v i l a , 
busquem m e m ò r i e s de l temps passat. 
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J a r d í d ' Espanya, Valeocia hermosa, 
d ' estranys y pròp ia a d m i r a c i ó , 
t u la que guarda Penyacolosa 
y els pena en 1' aygna , 1' a l t i n M o n g ó , 
H u r f cristiana, real princesa, 
pera nosaltres amants fidels, 
les gales mostra de t a riquesa, 
dels teus encisos desgarra els vels. 

Som gen t honrada, som gen t t r a n q u i l » , 
escorsionistes dol Rat-Penat: 
de poble en poble, de vi la en v i l a , 
busquem m e m ò r i e s de l temps passat. 

Del C i t t u fores la desposada, 
d e s p r é s del noble Jaume valent , 
t a pe l g ran Ausiaa fores cantada, 
y t)enehldB per sant Vicen t . 
Per guardar eixes santes m e m ò r i e s 
y los teas t imbres sempre enal t i r , 
vo lem, per ú n i c h s profits y g l ò r i e s , 
un los teus brassos v iare y mor i r . 

Som gen t honrada, som gen t t r anqa i l a , 
esca rai on is tes del Rat-Penat: 
de poble en poble, de vi la en v i l a , 
busquem m e m ò r i e s de l temps passat. 

TlODOR LLOBBNTI. 

LO P R A T 

En Paa estava da l l an t u n prat quan h i va a r r i 
bar lo seu amo y t o t g a a y t a n t com trebal lava, l i 
d l g n é : 

—Y be, Pan, que ta l trobas aquest prat ! 
— A h ! senyor, feo lo dal iayre , no me ' n p a r l é o ! 

Si fos n n ase, ab quanta sa t i s facc ió me n* o m p l i r i a 
l a panxal 



AGRAHIMENT 
La caritat , lo amor, la fe sagrada, 

son las escalas per at cel pujar, 
mes devant cada grada, 
per \oa à n g e l s t r a ç a d a 
y que d iv ina l l u m fa espurnejar, 

Una paraula h i b à , solsament DDB, 
«.Agrakirnent,» rea mes s' h i vea escrit 
y com en la n i t bruna 
b r i l l a en lo espay la l l ana , 
b r i l l a e ix mot ab esclat indef in i t . 

Per que es lo nom de una v i r t u t que mora 
en los cors de i n s t i uc t noble y g e n e r ó s 
y quant d' ells s' enseyora 
11 à n i m a no atresora 
un sentiment mes pu r n i mes h e r m ó s . 

P e r a i s ó tant me plan la dotsa inf luencia 
d' e ixa poch exercida g ran v i r t u t , 
que, sens cap r e s i s t è n c i a , 
perdr ia la e x i s t è n c i a , 
ans do afrontarme ab negre i n g r a t l t n t . 

P u i g qu i lo i m p u l s d ' e ix sant afecte ignora, 
te lo esperit mala l t , lo cor gelat; 
lo q n i a fec tuós no adora 
la m à benefactora 
que u n j o r n lo afavor í , os... on malvat . 

T n ' obstant, dos preceptes sens temeusa 
1' o r g u l l h u m à >' obl ida do cumpl i r : 
lo perdonar la ofensa 
y ab jus ta recompensa 
los benfets y serveys sebre agrahlr . 

L a g r a t i t u t es v incle fort que l l i g a 
ahont se vu l la ab nua estret los cors 
y que & H finima obl iga 
i ser l l eya l amiga , 
flns dels mes grans objectes de rencors. 

F ins dompta dels aalvatjes la bravura, 
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fina en loa sers i r racionals in f lne i s , 
fina la mare natura 
al home ea cu l tu ra , 
ab flora y f ruyts copiosos, V h i agraheix . 

Uea anar deu la g r a t i t u t per v ia 
à l a deia beneficia d i fc ren t : 
secret lo favor aia, 
e m p e r ò ab h i d a l g ' u í a , 
p ú b l i c h lo faaae al m o n lo agrah iment . 

Qn i benfeta aembre, oblfdels ab preatesa 
mea grrtbels lo q u i 'la reb d in t r e l l n r p i t 
y ob l iga t ab fermeaa 
reate, sense baixesa, 
a l benfactor s o t m è s lo afavorit. 

Si agrahiment debem ala quins de v id» 
nos vest iren despulla mater ia l , 
[oh! quant mes y sens mida, 
noatra &nima agrahida, 
estar deuria al q u i la fà i umor t a l . 

Y per tant , q u i d ' e ix d è b i t fol l renega, 
te lo esperit mala l t , lo cor marci t ; 
q u i lo reeort ofegra 
de l bé rebat, 6 ' 1 nega, 
alga del cel o 'Is homes aborr i t . 

MARIA JOSBPHA MASSANAS. 
AffOit 1881. 

A R A G O N È S . 

Se conta qne quan Sant Pere y Sant Jaarae cor-
rlan pel A r a g ó per conver t i r ala gent i l s , t robaren u n 
p a g é a que feya c a m í d re t à Cessar-Angusta. Sant 
Jaume va p r e g u n t a r l i : 

—Hont vas? 
Lo p a g è s l i va respondre: 
— A Saragossa, 
—Si Den ho vol , va afegir Sant Pere. 
— V n l l a 6 no ho v u l l a , v a i g à Saragossa. 
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Sant Pere s' en f adà de la mala resposta del p a g è s 

y en c à s t t c h va conver t i r lo en granota. 
Abdóa apòs to l s segnireti fent lo aea fet y de ixan t 

al p a g è s conver t i t en granota, d in t r e d ' u n c lo t 
d ' a y g n a . 

ü n s quants dias d e s p r é s tornant à passar per 
aquel l indre t y sen t in t lo cant del anf lb i , Sant Jan-
me d i g u é à son company: 

—jQue ' n farém d ' aquest infolfs? 
Sant Pere llavors se ' n c o n d o l g u é y t r a y e n t la gra

nota de l ' a y g a , la to rn í i à convert i r en home. Un 
p í c h fet lo miracle, t o r n à '1 Sant & preguntar a l 
p a g è s : 

—Ahont vas? 
L ' a r a g o n è s l i respon: 
— A Saragossa. 
—Si Den ho vol , has de d i r , fa Sant Pere, 
Y l* l iome tossut, l i contesta h secas y resolt: 
— V u l l a 6 no v u l l a , à Sarragossa ó al c lo t . 

ENGABIATS 
De jonclis ò de fil de ferro 
una g à b i a tancat t é 
à u n pobre aucellet que p iu la , 
y es cada p iu lo u n g e t n é g . 

Passions y mesquins afectes 
nna g à b i a fan t a m b é , 
y aquells q u i del cèl s ' o t v i d a n 
ey tancan son cor ardent. 

Dins de g à b i a tan estreta, 
fcCÒm s' y pot v iuro content? 
i p e r q n è no d iuen: ;Pobre homol 
els q u i d iuen: [Pobre aucell? 

TUOHJÍS AautLÓ. 
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A L A C I G A L A . 

Cigala, per ditxoea 
te t i n c h quant en las braucaa 
bebent rosiuia fresca, 
com una r eyua cantas. 

Teu es to t quao t ovjras 
per camps y per montaayas, 
teu es to t lo que cr ian 
las selvas enramadaa. 

Volguda n ' ets dels r ú s t l c h a 
à tots los homes cara, 
y de 1' estiu q u ' abrnsa 
D* ets missaljera grata . 

Las P i é r i d e s t ' estiman 
y Febo t a m b é t ' ayma, 
q u ' e l l te d o n g u i la dolsa 
c a u t u r í a anan q u ' exhalas. 

Vellesa DO coneixes 
o h amig& dül cant , sabia; 
terrígenaè impassible 
als deus casi t* igualas. 

NOTA. 

L a o d a à laCigalaes tioguda per una de las millora d' 
Anacreont. 

Ba lo* temps moderna ea qu'aquest l le ig animalet h i 
perdut to ta ia stguiHcació aimbúltca j poètica, seria mes 
que ridlcola una conjpoHició cotc la d'Anacreont Empe
rò no s i t per lon AteDÍenaea. La cigala era entre ella 
lo aimbol de U música 7 perçó estava dedicada al deu da 
laadolsas canturias, al suau Apolo- Ademús las tradicions 
mitoMgieas l i donaran un a l t i n U r é s Mtétieh. Los fills 
d' At«nas se cciuaideraiau germans d' origen de la cigala, 
(node BOD matels llinatje com Tan los darvinistaa ab lo 
mico) creyent que tant ells com aquella bestiola erau au-
toehthones, aixd es, flils de la terra. Per esta causa la ho-

1, portant cigalas d 'o r en sou cap, serviataede 



eliaspera l!i(rar y subjectar son cabell. Encara que 1 
SaU per aa coaitancia iofatlicatit· eo lo oant, es un 
nich emblema de la poeala. eilocert qn'aquell no t 
d' agradable. Ab rahó puea digué Virgili 

Alguna moderns /eliftm provençals han tornat & mirar 
ab afecte à aquest poétich animal y fins íi tai punt ha ar
ribat lo aeu entuaiaeme que han fundat una societat lite
rària ab lo títol de La Cigala, lionrantse loa seus acadé-
micha ab io caliltcatiu de msruhrea de la Cigala. Lo 
priaeep deia feiibrea. en Prederlch Uistrsi oatenU en ton 
blasó poétich una cigala ab lalleg«nda: «Loa aonleu me 
fal canta.* 

Braopiniú comú eotre els greoh* que la cigala se ali
mentava de la rosada. Dfgabo sinó lo vers d'Anacreont 
que hem traduhit bràent rauta/rura lo versl6 del Idili IV 
de Teocrit en que Bato queixantse del ramat de Filondas 
magre j mai ouydat, pregunta si com la cigala se man
tenen loa bens de la rosada, y Ilnaiment per no citar d' 
altres los versos dei primer himne de Smesius. 

Yala cigarra bebe 
el matinal rocfo 
y alegre canta aobre la rama leve. (Uenendeí). 

Lo poeta francès Ronsard té una composicid intitulada 
•L'Alouettei que en molts punts, es una Imltsciú de la 
Cigala del poeta grech. 

Aqueixa oda ha inspirat també al modern poeta llatí 
Sarbleski una-petita pessa dedleada així mateix í la Cjgnln 
plena de ia gràcia de la d' Anacreont. 

Sobre aquesta anacredntica io Marquès de Pindemonle 
ha escrit nu treball que te per títol: «Panegtrico delia 
cicaia di Anacreonte ó vero ii ritrato dei Savio Stoico,» 
—Verona.-IffTa, 4.'' 

A. Huaid T LLncn. 



iDONA! 
( »N L ' AI.Bt'M D l '** ) 

Sobre ta casta Talda somnia la infantesa 
la l l o m de ton esg-uart, 

y '1 j o v i n c e l q n ' enciaan lo raigs de ta tendresa 
torna brau, de covart . 

Son front ardent lo g e n i , 1* h é r o e fo rn i t , reposan 
sobre ton muscle anan, 

y al q u i afrootar los forts, per son poder, no gosan 
fà ton s o m r í s esclau. 

iOh! feble sor j q u l ' t don , de hont vé tantagrandesa 
com servas en ton cor? 

Lo foch sagrat que cova 1' al tar de ta bellesa 
be es la vida, es 1' amor. 

A.BLANCH. 

MARINA. 

Tris ta 1' auba so desperta: 
damunt la costa deserta 
l l a n ç a l ' à g n i l a son c r i t ; 
y pel vent espellissades, 
passan negres nobolades 
c o m à robes osquexadea 
del ve l inmcns de la n i t . 

La mar crexeut s' avalota, 
la negror qne 1' encapota 
clapa de sol fan l lambrejar , 
y corrent à la r ibera , 
entre espess» polseguera, 
encrespen la cabellera 
los folla cavalls dc la mar. 
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Ronca la cova pregona, 
fingint à cada cop d 'ona 
bramuls de monstre fnrios, 
y xucla 1' aygna y la l lança: 
si '1 so! é feriria alcança, 
per sobre 1' escuma d a n ç a 
no I r is marave l lós 

Allà hont la mar més s' arbora, 
dins 1' escuma buliidora, 
los monstrüoBOB esculls 
cobrar l a vida parexen, 
y g u a y t a n y desparexen 
com los molars'que 's dalexen 
jugant de 1' aygua ab los rulls . 

La fantàst ica montanya 
més alta sembla y estranya 
ab lo front mitx eneubert; 
sa faç inmòTil, aspriva 
fltura '1 mar pensativa, 
com mira lo temps qu' arriba 
la vella Esfinx del desert. 

Allà a l fúns de la calanca 
jau damunt l ' arena blanca 
lo llahut det pescador, 
vola planyent la gavina; 
y 6git 1' à g u i l a marina 
vola al Cap qne l luny s' empina, 
formidable Adamastor. 

—Oh t u , qu1 ab art fatigosa 
cercas l a forma grandiosa 
de lo sublim anyorat, 
•vina & veure una vegada 
nostra ribera tallada, 
obra de Heu que inspirada 
va esculpir la tempestat. 
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Y aquesta ea 1' hora \oh poeta! 
quan U ventada desfeta 
vola devant del Senyor, 
dins la tempestat obscnra 
Is r ibera 's t ransf igora: 
t a m b é la santa natura 
t é son moment de Thabor! 

M . COSTA Y LLOBKRA. 

DOS X I M P L E S . 

—Te torno 6 d i r que no ' m faràs creure may que 
b i haja hagut n u temps en que las beetias parlavan-

T—Ab to t h i ha l l ibres y no pochs, que las fan par
lar y que 'Is fan d i r cosas mol t bonicas. 

—Sí! ei! lo l l ibres fan d i r lo que volen! Ja e s t à s 
ben posat si creus als l l ib res . Te mol t bona esquena 
'1 paper; porta to t lo que l i posan damunt . 

—Ets m o l t tossut en no volguerme creure. Mira 
qne sense'Is l l ibres t i n c h t a m b é altras probas. Te 
d ich que parlavan totas las bestlas. 

— T u tens probna! Vejamlas. 
—Escoltam, i n c r è d u l : la proba de qrfe en temps 

de la ve l lu ra totas las bestias parlavan la tens en 
que encara avuy dia par lan los l loros. jMe creus 
ara? 

— A h ! Vejas! Oy y es cert! May m ' b l havia f ixa t ! 

AMOR DE v ANIMA 
Senyor Rey de la g l ò r i a , oh! l l u m de cel y terra , 

à Vos cantan los à n g e l s , 
adoran los a r c à n g e l s , 

t o t q u n n t h i ha pren vida al vostre a l é d iv í : 
per Tos floreix la rosa, per Vos los astres b r i l l a n , 

oh l Rey de ta na tura , 
BOU Vos q u i en te r ra dura 

fa fruct lferar plaotas de pau y amor sens fí 
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Per Vos ardentment 1' à n i m a d ' amor fol la guspira 

y temerosa cal la 
sent int que la avassalla 

tan g r an omnipotcncia é inraensa majestat; 
mes Vos, joh! <jui ho diria? ab to t y sa pobresa 

baixen à enamoraria, 
veniu à aconhortarla 

quan d1 e ix mon la amargura la fa s u f r í ' y penar. 

Resteu, resteuhi sempre ab vostra to r to re l - la , 
sens Tos, t r i s t a viudeta 
en terra y cel soleta, 

se t rovar ia entre homens, à n g e l a y seraflns, 
qnc en sols Vos te alegria , sens Vos sa taula es buyda 

y 's trob com t r i s t a presa 
en Uochs que fan fercsa 

fins que la l l u m que os volta sos u l l s torna à ferir . 

Pu ig sou sa sola g l ò r i a , p u i g la beu d1 amor ferida 
que os t i n g a n i t y dia, 
l l u m meva y alegria 

y eocengas en la flama del vostre d iv í foch. 
Sabeu la d i t j a inmensa que te quan prop Vos t rova 

quan j a u entre los brassos 
que com dolsissims llassos 

la nnan à la l laga que al p i t os obri amor. 

Quan beu en los ul ls dolsos del cast espda que adora 
suau font de dolsesa v 
de 1' aygua de tendresa 

que com tor ren t de gracias los cors va sabonaot, 
í y q u i n l l a n g u i r Uavoras à vostras abrassadasl 

dolsors de eisas car íc iaa , 
deliciaa de delicias, 

h i ha mots que vos espressin! icorasouqul d i r pod rà ! 

Eterni ta ts de sigles las tants pareiser ian 
seotintse à Vos unida , 
gosant a l que es sa vida, 
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ment res tos à n g e l s ca i i t an aqueix amor felís . 
iOh! qa ina j o y a iniDenea tenf- al Kcy de la g lo r i a l 

Si al foch d ' e ixa besada 
y en u ix cor recolsada 

p o g u é s volar to tduna ab Vos al paradfsl 
MARIA DE BUI.L-LLOCH. 

R E C O R D A N S A 

L" amor es una cou moll gnn. 
computis ile mullea coses molt 
peliles : rom ai dlguewem , wt 

J. M. B*STmpi, 

Fins íi posta de sol v a i g seure devora ella. 
H a v í a m con versat l l a rgament , però encara tenfam 

m é s cosas à d i r . N i sols havfam ar r iba t & mi t j an 
l loch . 

E l l a senyava un mocador ab !a meua cifra. ITe te
n i r el cap baix, nu floqnet de cabells, separat dels 
altres, l i penjava en el f ront , y el vent el feya vo la -
tejar. 

Jo l i prenia les tisores petites qu ' e l la emprava, y 
l i dey.a: 

.—iMo '1 vols donar per recordanaa t e n a ï 
E l l a *m mirava dolsament, sense parlar paranla, y 

mogueo t el cap me deya n ó . 
Tornavam rependre laconversa. E l l a par lant bro

dava; y mentrea tenia 'Is ul ls baxoe d e m n n t el tam
boret, j o gosava mira r y contemplar aqnellea galtes 
senes vellutades, aquella boca pet i tona, aquel l coll 
que alenant a' a l a a v a y s ' abasava. E l floqoet de 
cabells volaba y se movia . 

— i V i d a ! el m ' baa de donar! A n i t no m ' en a n i r é 
sens e l l . iMe '1 vols donar, vida? 

—No,—responia, y ' m mirava dolsament —T' en 
d u r à s aquest mocador que ' m demanares, y q u ' b e 
brodat per t u . N o ' m destorbes, y t e n d r é temps d ' 
acabarlo abana qae Tasaa fosca. 
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Sol poat, acabà ' I mocador. Llavors s 'eo a n à , y 

' m d e x à to t sol el temps de di r tres salres. 
Encara c o n v e r s à r e m una estona, dreta à la branca 

del por ta l ; y quant me degpedia, me donà ' 1 moca
dor ben aplegadet dins n n paper de seda. 

— A reveure, v ida . Fina à d e m à . 
—A reveore. 
Quant va ig a r r i b a r é casa, va ig poaar el mocador 

dins el calaxet de les recordanses, y v a i g tancar 
ab clau. 

11. 

He j a g u t malal t , y j a fa set dies que n o i ' he vista. 
jDen meu, y que 1' anyor l 

La p r imera hora q u ' he dexat el l l i t , he obert el 
calaxet de les recordanses, y n ' he t r e t el mocador 
brodat d ' e l la . 

L ' h e besat; y mentrea eldeaplegrava, joh bella 
sorpresa! j m a y d i r l ao é d in t re q u è h l he trobat? 
A q u e l l fioqnet de cabells sens. 

Encara '1 t i nch , y no m e l ' acabo de mi ra r . jQuan-
tes vegades h a u r à pensat ella en la sorpresa qne 
m ' ha donada! 

,;V ara no pensan qae m é e m ' estiic ax6, qae sí 
dessegaida, quant j o 1' h i demanava, me 1' h a g u é s 
donatf 

Vosaltres, enamorats com j o mate ix , no TOS es 
segui t exclamar m i l vegades: «jQu1 es d ' e n g i n y ó s 
V amor .?» 

De plera com aquest y de mi l lo rs , (sl estimau de 
bon cor,) vos ne d a r à cada dia la vostra enamorada-

M, OBRADOR BENNASSAR. 

Palma de Mallorca 10 rf' Açosí 18T9. 



TRADUCCIÓ 
Praçment de BOHO E N AHCIBO del púela portuguét 

Antoni CattilAo (1). 

Eran las fillas de la impura Venus, 
las gernianaa d ' Amor ; eran las Gracias 
qne refreacavan a l l í al bany l lu r s membres 
& r ecé s de m í r a d a s curiosas. 
Enjograsaadas, pel desert onatge 
br incavan sens cuydars ' de l l a r nuesa, 
y ara j ugant à fet se p e r s e g a í a n 
ab riallas y cri ts , ara 's flcavan 
fins ayg-ua à co l l en la corrent serena. 
A l g u n s copa, to t nadant, brasaoa y espatllas 
y la nevada esquena d e s c a b r í a n , 
p i t s y plantas dels pous altras vogadas. 
Cap dels tresors de l l u r s hermosas format 
quedava ocult als u l l s . Aglae t i r a 
mostas d ' ayg-ua & la cara d1 Eufrosina, 
y Eufrosina y Talfa, en penitencia, 
la seg-uelxen, la atrapan, lasubjectan 
la una pel cap, la a l t r a pels peus, enfora 
de la aygua la suspenen, y & la una, 
las dos, las tres, dins la aygua la capbusseu. 
Cantan y r inhen , dels rosers dels m à r g e n s 
ne p ipo l lan las Sors, y ' n fan coronas 
y ' Is fronts la ona de la a l t ra se ' n guarne ixen . 
Calla la selva; per son l l i t s'escorre 
la aygua del r i u desfentse en flochs d ' escama; 
las trenaa soltas plor isquejan perlas. 

J . SARDÀ. 

| I) Aquest poeta, i qui alfruns erlt ichi han cal i ficat de 
príncep ilels poetasd'aqnoat Be^le.qued&cego&laedatds 
HÍS anvB, Connig'Qem aquesta circunstancia que aumenta 
'1 valor del fragment que traduhim j del qual se 'u potdir 
ben bé: un quadro pintat per un cega. 



L O SEMBRADOR 

En Pau, deya l ' al tre dia l ' A n t o n , l i han fet creu
re que sembrant pessaa de dos l i s o r t i r í a n pes se t a» 
y q ne si afemava ben be la terra fins potser aplega
ria cinquenas. 

Las pessas de dos j a han sor t i t , es cert. . . y à h o -
ras d ' ara son à la bu txaca de un l ladre que las ve 
ha descolgar. 

L i e s t à be; j o j a l i havia d i t que dos anys de car
rera m ' h i h a v í a n enganyat à m l . P e r q u è no ' m te
nia de creure? 

LO GRILL AL ROSSINYOL 
A LA LLORBJANA POBTISSA SENÏOEBTA N' AGNA DK 

VALLDATJRA. 

I . 

Quan la fosca lo m ó n volta, 
hont floreixen los violers, 
entre m i g de la r ido l t a 
y 'Is punxosos esbarzers, 
Una font de melodia 
fas brollar, oh rossinyol ; 
casi may es d ' a l eg r i a , 
casi sempre fa condol. 
Un do lç pler de m i s' aoipara 
quan escolto, y m u t estich. 
Sols a ix ís que ton cant para, 
lo meu cant ensejo, y d ich: 

Jí icà, r ic/ í , r i ch , 
r i eà , r i ch , r i ck , 

11. 

j P e r q u é aisia has de queixar te t 
T u tens alas per volar: 
j o , ben l l u n y só d ' i gua l a r t e , 
p u i g m1 es dat no mes saltar. 



L a moslca, en t n h l es tota, 
de verdor tens un palau; 
jo no sè mes que ona nota, 
y es ma easa uo pe t i t ean, 
Hon parlar no t fassa agrav i , 
oh rossinyolet amich : 
Jo aó on ignoran t , t a un savi; 
j o sò pobre y t u ben r i c h . 

fíicA, r i ch . r ich, 
rich, rich, rich. 

111. 

iOhl j a 'a sè p e r q u è sospiras: 
en est viure ter renal , 
tn ' t l langueixes , p e r q u è oviraa 
las regions del idea l . 
A b la meva petitesa 
y ab mon cant gens exproasiu, 
d ins mon ésser , la tendresa 
y ' I dolor t a m b é h i Tan n i u . 
Mes ton cant es la f igura 
del amor en g reu fadlch; 
j o no t i n c h semblant ven tura , 
n i a g ú sap st ploro 6 r i ch . 

Rich, rich, rich, 
rich. rich, r ich. 

I V . 

Ancel l raéglch de l ' anbaga , 
no t" entregues al dolor; 
v ia y canta, que afalaga 
t o n accent Ú c a n t s e al cor. 
A b tos cants, al m ò n convida 
las grans penas & endolcir; 
e n c i s é m la t r i s t a vida 
t o t cantant fins à mor i r . 



Vea mostrant sempre tas galas 
de ton n i n al do lç abricb; 
j o farè t a m b é ab mas alas, 
anyorant ton cant bonicb: 

Rich, r icfi , r k l i , 
Tich, r ich , r i ch . 

ANTONI OABETA Y VIC 

U N F A V O R . 

—Escolta, Francesch, podrfas f e m e nn ravor? 
—Dos, si es possible, est imat amtch! 
— D é i x a m cent daros. 
—Cent duros! Que ho dins per b m n a f 
—No, no es per broma. Per broma j a no te 'Is d 

manaria. 

MATINAL. 
L* auba apunta r ia l l e ra 
Uumeuant to t 1' h o r t s ó , 
se desperta la na tura 
obran sos cftlzers las flors. 
1' aura llisca pel Tullatge. 
se besan los branqui l lons , 
l luhente ja la rosada 
v all& en lo Tons i x lo sol. 

Demat l de primavera. 
to t en to avuy es amor; 
I ' aura besu lo brancatge, 
to fu l lam besa la flor. 

Se desperta la na tura 
a l c o m p à s d' una remor 
de b rog i t s aspres y dolsos, 
de cantars y d ' avalots 
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Dins lo bosch p lora la tor t ra , 
al pla cantan gafarrons, 
al pomer florit cardinas, 
y al torrent los rossinyols. 

Dematf dc primavera, 
to t en t o avny es amor; 
1' aacel l besa sa fillada 
y lo n i a besa la flor. 

Se desperta la na ta ra 
al a l è de mi l s odors, 
gincsteras apinyadaa 
que groguejan com munts d ' or, 
fajolars com l l i t a <Ie plata, 
romanlus de Qayrc dolç , 
lo seu g ra t perfum barrojan 
ab la Ham del novel l sol. 

Demati de primavera, 
to t en t a avuy es amor; 
lo ramel l besa la brisa, 
la brisa.. . besa l ' o d o r . 

V i n a ab m i , verge anyorada, 
J a q u é ayuy to t es amor; 
per t a t i n c l i a r ra l l s de t o r t r a , 
refl lays de ross inyol , 
lo perfum de la ginesta , 
la flor blanca del fajol , 
I ' aura fresca ajogaaada 
y l ' e s s è n c i a de l mea cor. 

Dematf de pr imavera , 
j a q a e avay t o t e i amor, 
besa mon s é r sens planyensa 
fins 6 xucIArtem lo cor. 

UiquBL CARBONELL T SKLVA. 
Madrid diada de Corpus, 1881. 



TRACTAMIÍNTS 

Se conta d* en G u i l l e m Forteza, UD de nostres 
mi l l o r a escriptors, lo sefruent fet: 

Lo d i s t i n g i t l i t e ra t mal lorqnf , nna vegada va 
t e n i r d ' anar à vis i tar por cert assunto à un senyor 
d n c h y g ran d1 l í s p a n y a . 

—Desitjava v e n r e à V . I d e í a e n F o r t c z a , p e r q n é V . . . 
—Dispense: j o so g rau d ' Espanya, y t i n c h lo trac

t a m e n t de excelencia. 
—Ohl D i s p é n s c m sa excelencia. 
— E s t à dispensat. i D o y a V 
—Perdono sa excelencia: j o so pe t i t d 'Espanya , 

de tercera classe, y t i n c h lo t ractament de t c . 

MSPEDIOl .1 M - tSTIllMSStBfiMS 

CATALINA BARCELÓ Y JOANA MIt 
Volau, volau, colometos, 

cap al vostre colomar, 
aoau à la bella Palma 
de les i l les balears. 

Allí Ica vostres nmretes, 
a l l í los vostres germana, 
vos anyoran y vos d inhen 
que tornen passar la mar. • 

i Y lo g o i g de casa nostra? 
4Y '1 piaher de vostres cants? 
ab vosaltres B' en vengueren 
y ab vosallres, ay, s' en van! 

Adou s i à n , liermoses nines, 
solament Dea sap Uns qaaod; 
q n i a q u í p o g u é s trasplantarvos 
oh roaerets de t o t l ' a n y ! 

i Q u é ' n dihòo de Barcelona, 
Q n é 'n d l r è n dels catalans, 
d ' aquesta c in t a t tan noblo 
y d'aquests cors tan lleals? 
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' D í g a n n e b é , ll l lea meaes, 
(ii'gaune, ([ue ' m se rà gra t ; 
e l la ' m dotA 1' amor mia, 
e l la mos t i l l s d o t a r à . 

L ' ayre <\a' aq u i ^e respira 
alleugera los pesa rà ; 
d i txóa qu i l ' l i a coneguda, 
la p à t r i a de moa infantsl 

—Adea, adca, coslnetca,— 
sen tqne vos diuheD p loraut 
mentres la l l nnxe t a araosa 
y '1 mar iner va remant . 

A demant lo vapor Palma 
ab greu dolor vos d e x à m ; 
beneyta nau que porta à n g e l a 
q n ' a l lonya t i l a tempestat! 
' Replegaa lea banderetes 

de los mocadoreta blanchs, 
secau ab ella vostres al ls 
jr tinausen à descansar. t 

D e m à de matioadeta 
& da l t cnberta pajaa , 
y v e a r è u la Drngonera, 
Ica faroles y '1 cap blancb. 

Y quand o v l r è u les torres 
de la fiostra Catedral, 
resau enaeuips una salve 
p e r q u è 'ns t o r n è m aplegar. 

Tan bon pun t toquen la t e r r a 
i l i gan un credo & la Sanch, 
p e r q u è 'us cur de l ' a n y o r a n ç a 
que en lo cor ena beu dexat. 

Digau à les vostres mares 
y d igau à mon g e r m à 
que p o j è m de l cel l " escala 
per no separarnos may. 

VICTUHIÍ PUNTA D' AUEB. 
18 AfOlí 1881. 



— 51 — 

A NTRA. SRA. DE MONTSERRAT 
Oh si p o g u é s , S a n t í s a i m a Maria , 

dirvoa to t lo qae sent avuy mon cor! 
o l i al p o g o é s . Mare de Den y mia , 
com en vostra corona h i posaria 
la mes preuhada, la mes bella l lor! 

Mas ay, en vostra amor l1 éDima encesa, 
díg-na do Vos cap en la terra ' n venl 
les obr i '1 sol y al vespre j a son presa 
de la mor t ijoe secaotles ne fa estesa 
la vida an iqu i l an t per tot arreu. 

Y guay t lo mon y 'Is cels, y sempre resta 
dins l ' espay de l no res mon esperit , 
que de vida eternal à ma reqnesta 
t remola ' I cor quand de la mor t feresta 
sent la dal la t a l l an t de dia y n i t . 

Donchs tota Sor do l mon si se mostia, 
per la que no 's marcesea ahont a n i r é ? 
oh Regiria dels cels, oh mare mia, 
donaume 1 vol que mon desig somia 
y à u n altre mon per ella vo la ré . 

Obriu lo p a r a d í s de ma e s p e r a n ç a 
dnysme al j a r d í de flors de suau odort 
fet à imatge de Deu y fi sa s e m b l a n ç a 
j o t i u c h per Vos ben ferma la conf i ança 
de t robarhl la flor que tan t anypr. 

D ' a l é de l ' i n f i n i t mon cor alena 
si be respir a tmóafe ra mor tu l , 
vos de mnü u l l s a r r a n c a r é u la bena 
que al bó del cel me t é g i r a t d' esquena 
y t r o b a r é la flor de l ' i d e a l . 

La flor de l ' e s p e r a n ç a de la v ida , 
la que dexfi al Calvar i el Redemptor, -
la car i ta t que to t lo mon oblida, 
la que va t raure sa i nmor t a l florida 
en la terra de m o r t dal t lo Tabor! 



— 52 — 
Reyna de l Montserrat , Verge Mar ia , 

j a rd ine ra en lo mon d ' aqneta flor, 
t o thom qu i l1 ador i s t an t la vo ldr ia 
que per ella l ' oferta TOS faria 
de tots loa plers que pugan moure '1 coi 

MIQUEL V . AMEK. 

A F O R I S M E . 

—Que voleu qoe vos dig-a, mare? la v ida que ' m 
feu fer n o ' m p l au n i ' m pot fer felisaa may! Com 
voleu que ' m caae, ai may u i n g ú ' m veu! To t lo dia 
tancada à casa.. Sena veure à n i n g ú ! 

—Oatarina, ü l l a meva, ets jove y no saba lo qne ' t 
c o n v é . 

—Prou q u ' ho sé 
Vola saber lo qne ' m deya la meva mare, qnan 

j o l i parlava com t u ara ' m parlaa? Donchs la reapos-
t a seva era aquest aforisme: 

Nifyt reeatada, 
noya d t t i t j ada . 

Si veyeo a l g u n no^et 
de cabell ros, m o l t blanquet, 
to t a ixer i t y a legroy , 
negres ul la y bonicoy, 

s e r à mon n o y . 
Mea d i r è u ; v é s à hont v6! 
icom aquest d ' altres n1 h i h à ! 
ioh, a i x ò plül vos enganyeu, 
icap méa , cap ne t r o v a r è u 

com lo fill meu! 
ABTUB GALLABT. 



CAP AL TART 
Núvol qoe é garbí 's congria 
no 't doni gens de neguit, 
mal siga art de bruseria 
ni '1 meteix mal esperit. 
Qu1 escruxi '1 tró la masia, 
qu' esquesi '1 ilampech la nit, 
ta por avoy. vlds mla, 
ni g a u d i r à d' un sol crit. 
Qoe '1 sBmaniat do tempesta 
semblarà perfum de festa 
ques'escampadosde ' I c e l , 
rosantjunts 1' oració tendre 

'quo 1' amorm' ha fet apendro 
na tos I labÍ9 ,g lopade mel. 

P. BRRTBAV I BBOS. 

LO V I DE LA. M O R T 

Abdóa s* estimavan entranyablement, y «ran en 
aquell diadel tot felissos, perquè havia sigut lo de 
sas bodas. EU era alt, moreno, de cara sonriscota y 
amable;y ella, rossa, d' ull viu, joganera y tendre. 
Brau duas jovenivolas ànirnas al plalier naacudas, y 
cap pena ni dolor havia encara entristit la sua vida. 

E i a cap al tart: lo sol desde ran de fas moulanyas 
omplia de polsim d1 or y grana tota la terra; los 
perfums de las plantas y ftors, pujavan suaument 
cap amunt, eu aquella hora baixa en quo lo aol no 
las cativa y mí.ta; y los ancelleta del cel, esclatavan 
d' al lò millor, per tot arreu, soa cantsdejoya. 

L a terra 's mostrava bella y enamorada. 
E l l s dos eixiren de casa seva y a' endinzaren per 

un campal ,d 'a l ta arbreda. Eram al agost q u e i a 
sombra convida, y un regueró frescal d'aygua, qne 
pel costat corria, feya mes delitosa V anada. 
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— i Q a é h e r m ó s , que b e r m ú s to t es, d i g u é e l l , y 

qoBulfl d i tsaeH avuy )a nostra. 
T el la , s o n r í g n e n t l i — T o t ea amor—li va respon

dre;—tot v i u pera nosaltres. 
Yagafantse de las mans, tots dos se llensaren à 

corre, contents com nna uoys, tara le jant un aire 
festto, que davan g o i g dc veure. 

A l cap devall del c a m í a' alaavan uns x iprers del 
fossar d 'una vehlna v i l a . Foscos y eapessos pujavan 
sas testas cap & dal t , qne desde l l u n y Ja imposavan. 
Eran com lo dolor, que sempre va en aquest mon, al 
costat de la d i t sa . E l l va ov í r a r lo s , y : — A n e m h í ; 
digTié, m ' a g r a d a vourbo tot , y avuy es lo m i l l o r 
d ia pera ferho, donchs que no h i ha p e r i l l d ' e n -
t r i s t i rae . 

Y h i a r r ibaren . 
- A l costat de la porta, se 'n obria nn a l t re de pe
t i t a , que era la del fosser. Un ample eatrado, una 
Cambra y la cuina, y al dotras una e ix ida ah nua 
grossa y nfanoaa parra, hense aqal la seva estada. 

Los dos h l entraren, y e l l , ab aquella cara de p l a -
her que sempre l i era p r ò p i a , eixí h dflnnrlos la ben
v i n g u d a . T quan va saber que eran nuv i s , y r ichs, 
y q n ' e r a n ni gosar do la v ida , ab mes gaabansa 'Is 
va rebrer, y 'Is va convidar à refrescar d in t r e sa 
e ix ida . 

La parra la cabr ia tota, y los espessos y verts pàm
pols h i donavan una snau claror y fresca que enca-
t í v a v a I • à n i m a y r o y a t í o s i t j d ' es tarhl . 

A l mi t j h l havia una taula ; lo fosser t r a g u é nna 
ampol la do un v i n e g r ó s al ensempa que transpa
rent , y o m p l i los vasos. NI n n fil d ' or era mes bo-
n i c h q u e aquel l v i quan ra java . 

—Es de la meva parra, d i g ié lo fosser. Fa pocbs 
anys que va ig plantar ia , y ' m t reba l la t an t , que la 
fresca nu e ivejo à n i n g ú , n i v i mes r i c h y g u s t ó s 
crech qaeeq l l o : h p a g u i ferse. Es v i que rejoveueix 
1' à n i m a , y la alegra y encisa, y mes que t o t , mata 
los dolor-passats y a v i v a ' L i somnia de l pervlndre . 
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E l l a al venrer aquell home nl i son posat f ranch. 

campetxano y aleffre, onrahonador, fer las alaban-
fias de son v i , no feya mesqne r iu re r , y e l l se c o m -
p l a v i a a b las r ial las de ella. De prompte lo fosser 
« ' a i x e c à y alaant lo vas enlayre,—Senyora, d i g u é , 
& vostras nuriansaa, à vostra eterua j o y a ! 

E l l s dos s' alsaren t a m b é , y un alegre t r incb res
s o n à per sota la parra. 

A l p r imer g lop el la d e i x à lo vas à la taula; U n 
fou lo cmpassarsel com a p a f e i x é r s e l i al fons de l 
vas com imatge aterradora, sa p r ò p i a fesomia en 
m o r t convertida. E l l se ' I b e g u é de u n cop, mes a l 
deixar lo vas, saa faccions eran espabordidas y 
q u e d à m u t y fret, com si t i n g u é s a lguna cosa. 

En aqnell moment , una voladeta de pardals, pas
sà corrents, per sobre I ' emparrat , cap al c im d ' u n 
dels alts xiprers . A l a r r i ba rh i , los que h i eran, s' 
alsaren cap amunt : y barrejantse. to ts plegats, se 
deixaren anar d e s p r é s , envers la brancada. Cos tà 
n n a m i c a d ' encab i r sh i , rai?a ft la fí tots ho feren, y 
c o m e n s à en aquell p u n t una forta y fressosa xar -
rameca C|ue ta t hoompUa. 

—Van à j o c h , d i g u é '1 fosaer, y q u i n soroll que h i 
mouhen l ; no h i ha casa com la meva pera t o thom 
estarhi à pler. 

— M i r a , d i g u é el la , d i r ig in t so à son nspós, \q\tB 
n ' e s t à n de contents y alegres; tots se mouhen y 'B 
be l lugan . y no sembls s i n ó que la naturalesa s' afa
n y i en fcrlos g ra ta sa e x i s t è n c i a . T a m b é ho farà s b . 
nosaltres. 

Y e l l r e spongué :—(!a cort . 
Y d l r lg in t se al foaacr,—Som aqui l i va d i r pera 

venrer lo fossar y encara no 'ns lo haveu ensenyat. 
E n t r e m b i . 

Lo fosser va agafar un munyoch de clans y o b r i n t 
una porteta d ' un t e c ó de la e ix ida los h i va in t ru -
d o b i r . 

Las eombras s' estenian j a per to ta la terra; a l l à 
al defora, alguna que altre veu humana deixava de 

file:///q/tB
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tant en tant sentir son reasó , perdonlse per lo i ft l -
n i t eapay; y de totas las casas cu espiral anava ai-
xecantse cap amnnt una fumareda com senyal y 
g a i a de qno anessin à buscar sota d ' el la , los de 
cada ana, la pau y d i t s a de la famí l i a , lo repós de 
sa cansada vida . 

Abdos entraren; un caminal -de x ip re r s los h i 
obria pas flns al fons; pels costats, las tombas eo las 
que B* In coneixia la amorosa ma del p i a d ó s recort; 
y al peu mateix de la e ix ida , la fossa comuna, ahont 
j e y a n ignots y desconegats los mes craels y sag-
nants dolors d ' eixa te r ra . 

A abdoa va pare ixerqoe los xiprers se movian , y 
t a n t mes quant l i i en t ra ren , lo mov imen t era mes 
Tort y fins aemblava com al ballessin. 

De prompte s -a tnraren: los dos x ip r e r s del cap 
deval l i ' havian j u n t a t t a n t que anavan de costat, 
y í o c a u t a e 1' un ab l ' a l t re co r r í an Testi u s y alegres, ' 
y 1 'un mo» t rava ona cara sonrisonta y amable, y 
1' a l t re un u l l v iu en sa cara riisaa, joganera y ten
dre: eran sos dos retratos; y corr ian y aaltavan en 
tn i t j dels al t res x iprers y de tatas las í lors de las 
tombaa y de t o t lo que ' la rodejava. 

— Q u é ea a i s i i ? — d i g u é e l la , 
T las tombas s' obr i ren y desde '1 fondo de la terra 

s ' a l s à un gemech p a h o r ó s . t r i s t y p r o f u n d » ; y to t 
responia & sa veu. Y no obstant en m i l j d ' e l l , com 
si res aentisaen, los dos xiprers segaian sa dansa, y 

* corr ian y saltavan, sens may pararne, aomprejo; 
yosos y alegres. 

E l l a eapahordida, s1 a g a f à del hras de son estimat-
y e l l , a l sent lrho tornat eu af, va embest i r cap ala 
x ip re r s , com si a l lò no p o g u é s ser mes que un pe
sat somni . 

\ Lo/fosser era all í al de t r&s, c o m s l n o v e y é s r e a , 
r egan t algunas de las flors de laa tombas. De t a n t 
en t an t , deixava escapar de sos l labls un cant pesat 
y m o m í t o n o , que ab prou feinas ac sentia, si no fos 
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pera infundir à tot aqaell conjant mes fredat y 
tristesa. 

A l avanaar ells dos, so toparon ab una. tomba; en 
ella hi vejeren à 303 pares; à sos pares k qni havian 
cregut aempre tant folissoa, k qui sempre havian 
vist richs, alegres y festoaos, disfrntant de tota los 
plahcrs d'eixa terra, y no obstant, j eyan allí ab 
cara entriatida, aclaparats per lo dolor, ab un cor 
qne havia anat eaqueixiiatse ab los c o n t í o a o s pe 
aar8 ú ' eixa vida. 

Y mes en l là vejeren ultrea tombaa y en totas reg
nava lo dolor y pena; ni un cor hi havia qne no fos 
trossejat y malmès per amples Teridas. 

Loa xiprers seguian aon caut festiu y alegre, y 
quan olla doa nmbadulita ab lo que veyan, se 'Ift 
sentiren k sobre, y alaaren lo cap pera mirarlos, de 
joves los trovaren convertits en arbrea vells; y 
obrintso per la soca, e l l hi vejé, en lo seu, nna ca
dena de p í rdaas . traïc ions y malvestats qae forta
ment lo lligavan; la enveja, lo rencor y l ' odi; y 
ella, en lo que la representava, una nit perenne 
d' abnegac ió y dolor, de angoixa; la mort dels qne 
devian ser los seus fllla, y per tot lo desespero y la 
misèr ia . 

No pogueren resistir mes, ó instintivament recu
laren, t'eren un crit al fosser, mes aquest ni sols va 
aentirlos; lo cant festiu y alegre dels xiprers sena 
dupto que va destorbarho. 

Y reculant, reculant no a' adonaren de que la fossa 
comuna era oberta, y abdóa hl caigueren. 

Al es trèpi t hi va córrer lo fosser, mes j a no hi va 
ésser à temps: tots doa j e y a n allí dins pera no a l -
sarae inéa. Ulla a' havia tret una creu de brillants 
que teuia penjada al coll, y la teula k l a mà, com si 
v o l g u é s ampararabi, y ell , encara semblava que Be 
l a mirés à n' ella, ab tot lo amor de la sua àü'.ma. 

Lo fosser se l's va contemplar uua estona, semblà 
com sí hi v o l g u é s baixar, mes fent ou gesto despre-
ciatio, agafà un grapat de terra y '1 t irà allà dintre. 
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—Aquestos, di^-ué, lo mateix que tots los Bltroe, 

han v i i i g n t h for n i t & casa aeva. Ja d e s p p r t a r à n , —T 
fentunasa rcàs t i ca r ia l la , a g a f à ' l munyoch da clana. 
Obrí la porta dc la e ix ida y 'a flcà à caaa seva à es
perar lo s e g ü e n t dia. 

E l l era a l t , moreno, de carn sonrisenta y amable; 
el!a era rossa, d- n i l v i u . joganera y tendre: tots dos 
richs y hermoaoa iEran daas jovenlvolas à n i m a s 
al plahor oascudas! 

F . MASPOJJS T LABHÓS. 

EN MONSERRAT 
Corona y sceptre Santa Mndona 
fllla amorosos Voa han donut; 
i ]a de ma terra Royna y Patrona 
v i u r à tan el la com Montserrat! . 

Los fills del (féni t renant floretas 
bel la ç a r l a n d a vos han t e i x i t ; 
aucel lsquo 'us can tan sas amoretaa 
d a l t la montanya j o i s he seguit . 

Tretze anys compl i r en qu ' h i va ig m n n t u r h í , 
y avoy mes bel la la troba ' I cor: 
l ' à n g e l , mareta, q n ' h l va ig de ixa rh i 
me parla en somnia de vostre amor. 

De flors sa tomba n ' he vist brodada 
y en mi t j alsarae benej ta creu; 
ah plora y besos I ' he saludada, 
p lorant I " ha vista mon jove hereu . 

Jo cn romeria v o l g u í portarlo 
à b e u r e r l ' a i g u a que "nadó salut; 
l ' à n g e l custodi plftcia ve t l la r lo 
lo camp s ignan t l l de la v i r t u t . 

P ú g a , Senyora, j a en ma vellesa 
do flll y flllaa ben estimat; 
com v o y pregarvos plé de tendresa 
[Oh Verge ^auta de Mootserratl 

ANTOM MOLINS Y SIRBRA. 
H octnòre 1881. 



LA CATEDRAL 
Orenliats al p i t los braasos, en terra la mirada 

y '1 cormeDjat perfamolencha peaars, 
jo v inch avuy, flll prrtcliiíh, oh t í a t ed r a l sagrada, 

à af^enollarmc al pca dc t M altars. 

D a m u n t (t 'aqueises pedres, sota e ixanan tan t ampla 
la carn oblida '1 moadanal ra t lch: 

s c i h o m se sent renaiser; lo cor ací a' a ixampla 
y encara flayre b i sent del temps a n t i c h 

Qaan te veig: enrondadad" excs casetes blanques, 
raquft icbs n iusqno íd un poble m e s q u í , 

me aemblas un vell roure q a ' e t t é o les ue^res b ran-
per damnot les floretes d ' un j a r d í . quea 

( D ' b o t i t tias exi t , oh t e m p l e , q u ' a l b n f de la ventada 
quan tot lo ve l l j a n & tos peus dasfet,. 

encara 1 cap axecas? Oh catedral sagrada, 
oh fàbr ica valenta ^qu i t ' ha fet? 

Uesjay! ^pe rquè bo demano? Les pedres quecoronan 
t o u front de cr i s t iana excelsi tut , 

aagolls de les c e n t ú r i e s , bo massa arren pregonan 
que no ets obra d ' eix segle doseregut. 

La c r ip t a sota terra; la c ú p u l a enlayrada; 
ta nan saberga, enveja dels pagans; 

les g ò t i q u e s Questrea y [' à b s i d e eucoucada; 
les amples lloses y els grosuts pl lans; 

les ctiborrades l letres do tombes ennegrides 
y els nius pel coure de s a n t í s s i m c l am. 

y les gegantes torres d ' agulles atrevides 
avesades & r e b r e ' I bes del l l amp; 

ben clar, ben a l t me d iuhen ab veu potenta y noble 
que has s igu t lo bressol de l l avlor; 

ben c lar . ben alt me d iuhen q u ' ets obra d ' un gran 
tant ferm de brassoscom sencer dc cor! poble 



Si , catedral sagrada; t a cta 1' obra de prnndesa 
d'aquelta aants, d ' b q u e l l a h è r o e s , d 'a i iudl lsvel ls 

qu' ara escarnim aosaltrus en nostra mesquinesa 
perqae no podem ser tant grans com ells! 

Quan guardavas senyeres en to t lo m ó n guanyades 
y eraa castell y c è t e d r a a l enaempa, 

be 't cal iuu graus claustres, beu amples portalades 
per passarhi les g l ò r i e s d" aquel l temps. 

A v n y . . . ;qDÍna tristesa! Se 'u van tfl ts y te desan, 
n i n g ú ta i i toat ve ac í & cercar consol, 

y cn tos mura y en tes grades les berbes bt fiorexen 
y iay catedral! me trobo aef to t sol! 

La l l u m d ' aquexes l l à n t i e s , avana claror de g l ò r i a , 
sembla avay l l n m d' un sol d ' h ive rn que "s pon, 

y demano i lesombrea les gestes de ta historia , 
y com sí to t Tos m u t , n i n g ú ' m respon! 

Ací no mes h i h& tombes; 1' ossam dc nostres parcsl 
mes no h i h à pas sos cors, n i aquells guerrera, 

n i aquells apleehs de bisbes, de monjes y de frares, 
n i aquells b r i l l an t s estols de cavallersl 

Oh casal de la p à t r i a , casal an t ich y noble, 
i p e r q u è no h i v e i g penons sobre tos mars? 

p e r q u è j a ' I s roys no h i venen devant de D e n y ' I 
& aagcllar lo l l i b r e sant dels Tars? poble 

i H o n t es la th dels avis? í Q u è 's fen tanta grandeasf 
^Hont sou aquelles l largues profeasons? 

i Q n i ha ofegat la paraula bro l lan t de sabieaa 
qu' ohfa ací t o t h o m de genollous? 

;Tot ha paasat, oh temple! La pols de les c e n t ú r i e s 
te va esborrant: en tos altars la c rea 

asampla en va los braasos y '1 p l an t do tes cantaries 
es ofegat pels c r i t s del colisseu. 
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Ja no mes [oli vergonya! les n i t s deia h ivernada 

m i t j t remolant a l g u n q n ' al tre ve l le t 
vé & passar los rosaris sota exa nnu sagrada 

| t a l vo l ta enearper no m o r i r de frct! 

Vergonya, si, vergonya pela qu i plens de fo l l ia 
han dexat apagar la'santa l la r , 

lo foch sagrat dels avis, de ahont ta flama exia 
& escalfar to t lo m ú o desde 1' altar! 

Hesay! q o è v e i g ï q u è volen brandant magalIs y axa-
exos esbarts de g e n t que ' t vau rot l lant? des 

Ses flastomies gelau y esglayan ses mirades 
y sos cors, si 's vegesen, q u i n espant! 

P e r d ó o a U , Verge Santai De crudcl ta t exemple, 
t o t lo bo, to t to ant icb & sos peus cau. 

Sayons, sayons, enrera! no profaneu lo temple! 
F i l l s de ta guerra ; respcc tÈu la pau! 

Baquit iques niahadea de pobles que no crenben 
^què b l voleu fer à e ix temple de gegants? 

Pelscuchs que s' arrossegan y ets tana q n i cel no 
les coves dels lleons son maasa grans! veoben 

Destructors de creencies à qu í els passats l legaren 
n n sot de mel que baveu tornat amarch, 

devant d1 aquexes pedres que i s avia axecaren, 
oh i u lm i cbs de lo ve l l , passòu de l l a r ch 

I t o i p c c t è u l e a a l mcnos. si no podeu alsarlea, 
j a que les alsa solzament la fè 

Deséu eog iuys y m&quines: flns per enderrocaries 
l lo ts plegats no t i n d r í a u pron alél 

V tu , e s g l é s i a dels avis q u ' encara venerada 
ets la casa payral dels bons germans, 

quan to t ae 'n và, t u q a é d a t , oh catedral sagrada, 
per d i r al m ó n qa ' enca ra som crist ians! 

IfïTS, ANICBT DE PAOBS DS PUIG. 



E X A M E N . 

Un c a t e d r à t l o h examina k u n estudiant , que no 
os dels que vau Inventar la pó lvo ra . 

—Diga . . . i A veure si sab W l n o m de un insecte 
que fa m o l t mal à las v iuyas y del que t o tbom ara 'D 
parla?— 

L · ' e a t u d i a u t r u m i a , r u m i a , r umia y no fa res mes. 
Lo c a t e d r à t i c h per a judar lo nua mica: 
—Es u n animal que n í a sota te r ra , se menja ias 

arrels dels ceps... 
L ' es tudiant se g ra ta ' I cap, guay ta '1 sostre; perd 

no r e s p ó n . 
— A veure si e n d i v i u a r í i com se d i a . Son nom co-

mensa aixis: filo,.., 
L ' e s t u d i a n t prou vol recordarse de l nom, p e r ó ' l 

• o m no sort . 
—Fi lo filo va d i h c n t lo catedr&tlch. 
De cop I " estudiant se pega un cop al cap y con

ten t dc haver 6 la Q t robat lo nom que se l i demana, 
d i a in t e r rompen t al c a t e d r à t i c h que va repe t in t 
Jtlo filo 

—Ja sé! Ja sél Filomena. 

V INFANT MALALT 
— F i i l e t meu est imat , p e r q u è no jugaa? 

p e r q o é no rius? 
p e r q u è las l l è g r i m c t a s no t ' aixugas 

dels u l l s Jolius? 
P e r q u è & cassar no vas las papallonas 

dins de 1' hortet? 
p e r q u è j a no t ' a l egras o l enrahonas 

ab 1' aucellet? 
Digas, la meva amor, p e r q u è suspiras 

t an t p e t i t ó l 
' d i g s m p e r q n é demostras qnan me mims 

tanta t r i s t ó ! 
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Mil besudaa te gaarda la marets 

que ' t d o n a r à ; 
rail besadas y una rondalleta 

que ' t c o n t a r à , 
«No sents lo rossinyol que bonich canta? 

;no plor is , noi 
aixeca aqneix frontet que t an t m 'encan ta 

iveus com r i ch jo?— 
La marecar inyosa aixfs p a r l a r à 

to t esperant 
sent i r la dolsa veu que l ' encisava 

del seu in fan t . 
Mes l ' i n f a n t ò c o n m ú s boy m u t seguia 

com t r i s t estel 
de sopte a r r e n c à ' 1 plor , dihent:—) Voldr i a 

anar al celi 
—Calla, flll del meu cor l—Sí, v u l l , mareta, 

al cel pujar; 
be h i varen d e i x à anar la germaneta, 

q u ' es al fossar. 
D' à n g e l me v e s t l r è o ; t a m b é com e l la 

tapat de flors, 
en professó ' m d u r à u à la capella 

plena d ' olors. 
Se ' n recorden? j o mo 'n recordo encara. 

Per to t arreu 
la gen t s u r t í a à v é u r e l a i n o , mare? 

^ C a l l a , flll meal 

—Tincb son, mare; p r c n é u m c à la faldeta 
que d o r m i r é ; 

no ' m d e s p e r t é u si com la germaneta 
m ' a d o r m o b é . 

no p loreu, no, que vostre plor m'espanta; 
veyeu? j a r i c h l — 



L* infant maldi t m i t j r ient aixis parlava 
tot af inant ; 

aquella veu que dolsa ressonava 
s ' a n à apagant 

— ï J a m a y ! — c r i d a la mare en sa f o l l i a , 
—iMon flll es meni 

qu t de sobre mon cor l 'arrencaria? 
—Jo, que sò Deo. 

AONéS AltSIKNOOL. 

FOCHS FOLLETS 

H è u s ' aquf ' I t í to l d ' u n poemet qu* A la ft baurfin 
logra t t r a u r e à l l o m los preebs constants delí: amiebs 
d ' en Marian A g n i l ó . De na tura l pocb disposat ft des
enterrar escrita de sa jovencsa, de segur b a u r í a de
sa t en u n recó d* a rmar i ' la papers d ' aquexa obra, 
que no es s imi ' I p re lud i d ' un g-ran poema somniat 
y que sols la fantasia de sou autor b a u r à t i n g u t lo 
p r i v i l e g i de gosar. V, 

Focus FOLLKTS es uu poemet de c a r à c t e r q u a s i es-
elusivament personal, hon t s' In i c í an ab la gen ia l i 
tat d i s t i n t i v a del autor les ratlles p r inc ipa l s d ' DQ 
p lan m é s vast. Estó d i v i d i t en dotze gtusades hont 
se palcsan los duptes y vacilacions del poeta al em. 
pendre la tasca d ' e sc r ia re un l l i b r e , tes t imoni de 
aon amor la p à t r i a y 6 la l lengua; tasca arr íscadfs-
aima, j a q u ' aqnest l l i b r e havia de ser 1' h is tor ia de 
Mallorca fantasiada en la forma del poema Ideat per 
n ' A g u i l ó . ï é descripcions grandioses y volades do 
p r i m e r ordre, al costat de converses t r a n q u i l e s y ca-
Bulanes cs|)llcBcions; t é trossos d ' nn realisme de 
bona l l ey admirables, entre d ' altres del m é s vapo
rós idealisme; y ab ses visions y alegories forma un 
l l i b r e o r i g ina l , qu" es impossible j u d i c a r h. la prime
ra l l eg ida . Com à p r i m í c i a 'n donem fi segu iment l a 
p r imera glosada que nostres lectors podrim assabo-
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Tir tot esperant l ' i m p r e s s i ó (ie l 'obra, que n 
•esperar gajTe. 

A TRENCH D' AUBA 

—iQ*' ™, Donafiliumf. 
d ̂ ui·l cor w rfetcanortof.,. 
—íii eofcít «afwr gui to, 
•cm la Illa dl llallorqua. 

PBA ANZBLU TUSUBDA• 

ü n a cit cercant deliadea 
(fa ous tres anys) la son pltsent, 
mes potencies desvel-lades 
me servian de tormeot. 

De los penes de la vida 
Bospeaava '1 jou fexoch 
conslrautlo liol sens mi i l a 
del meu amor nialastrucli. 

La fantasia erzaltada 
fen mos nlls c s d s t à ' en plor, 
y arribava j a I1 albmin, 
mas no '1 sos^cl i pe'l men cor. 

Dins ma cambra fosca encara 
entreviu una veeilum, 
que & poch poch iBnUs mes clara 
d ibuxà cèrco l s de llum. 

Set colors de suaus tintes 
se pontaren k la ff, 
formant les faxes distintes 
d1 un beli arch de Saut-Mtrti . 

Y entremitx de la clariana 
•qne enredonintae obrí l 'arch , 
coberta de boyra blana, 
«br igada ab mantell Uarch, 



v i u l ' i m a t g · e benvolgada 
de la donzella que ador, 
tü 6 t l t ml rau tme muda 
ab esgaart de y r e u t r i s tor . 

Cada batecli m i t x - p a r t i a 
lo meu cor esbalahit: 
« ;Uarla! c r i d í , ;Marla!...> 
y el la no e s m e n t à '1 meu c r i t . 

Axí t ' amor m'abandona? 
esclami, y sense recort, 
fora de seny, l l a rga estona 
Tatx romandre com à m o r t . . . 

A l retornar & la vida 
quant l ' angoxa s ' e a p a s s à , 
aquella verge ga r r lda 
me d i x , p r t ü i e n t m e la mft, 

y mostrant de mi g ran cara : 
—La que imagiuas no só . . . 
So mereix cap c r ia tura 
mor ta l tanta a d o r a c i ó . 

—tQui donchs est, g e n t i l donzel la , 
qne de mi mostres pietat? 
i p e r q u è has p r è s à n u ' a l t ra estrel la 
sa claror y sa bondat? 

—iDescouexes ma persona? 
les colors del meu cinyelk? 
los murons de ma corona? 
los senyals de mon mantel l? 

—Pe'l plor ma vista entelada, 
gran Dona, no fiu esment 
q u ' est fíejiaa con/nada 
tfgoiu ion capteninunt. 

—La bellesa reflectida 
veus no m é s d ' una faysó, 
p e r q u è has concentrat ta vidf t 
en una sola p a s s i ó . 
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E s a es ta graa malaltia 

y 't complaas ab son torment: 
de l 'amor ferne follia 
n' ea deshonra y falliment. 

Futx, futx r embriaga peresa 
d' UD amor <|ue 't fa l languir, 
darrer somni d'infantesa 
de qn' es mester desxondir, 

Begoneix la mena imatge, 
flcaa en mi lo teu esguart; 
som ta Pàtria ab sou lleD(faatge 
fet aposta pel bell Art. 

Som la clau qu' obre I* nistoria, 
•om la Ham del trobador; 
custodi y toia la g lòria 
que heretàrem de l'avior. 

lAy, com vetx trista y marrida 
1' afrootosa ingratitnt 
do tot un poble qo' oblida 
loa prohomena qu' ba t ingull 

N e g ú escarteja les gestes 
dels heroycbs aotipassats, 
ni recompta llnra conrjnestea 
y guaDyadea llibertats. 

E n lloch d 'entre te l l à ' en marbre 
noms y fels deia prohomena morts, 
sou com les fulles del arbre 
que viueu sense recorts; 

reverdeix en primavera, 
mas res saben los nous tanys 
del fullatge que 'u darrera 
hi verdejava altres anys. 

Ramon L u l l , que té de sobres 
t í to ls per esse' eczalçat 
en tot lo mon per ses obres, 
jan en sa pàtria oblidat. 



Doiichs de t a l d e s c o n e s e n ç a 
n 'Ha a r i bat 1' hora d 'es i r ; 
1' amor que '1 teu cor agensa 
tes potencies fa ensopir. 

No ' t YO! mal q u i be ' t castig-a, 
per ço ' t vench A consellar; 
t ' has obl idat d ' ona amiga, 
y e!la no ' n sab d ' oblidar. 

De ma Ueng-na moridora 
g r a h è s c h 1' estudi que 'u fas; 
la t r ia ta per v iu re anyora 
quo sos fills ne fassen cas. 

—Prechte, oh P à t r i a , que 'm perdones, 
desa 'la zela de 1' al tra amor; 
TOS m i r germauea bessones 
y fi les dues TOS ador. , 

L ' a m o r no 'a paa com les robes 
de qu- un se ' n pot despullar; 
y el la les primeres trobes 
j a en ta lleng-aa ' m va dic tar . 

Quant 1' amor mon p i t Ta encendre 
la poesia h i n a s q u é , 
l ' a m o r patr i s ' h i Ta estendre 
V à la par sempre h i c r e a q u é . 

Dins mou cor t1 he festejada, 
mas en p ú b l i c h no he gosat; 

Regina coronada 
11 cal un serTey t r i a t . 

Clar e n g i n y y bona estrella 
tos serrenta han de ten i r ; 
y rea d ' a ç ò . real donxeila, 
res d ' açò ' t puch oferir. 

—PerseTerant voler basta 
per mer i la rne honrat n o m ; 
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la mena terra ea prou vasta 
per dar Ilorera à mant hom,— 

Esta mots me varen confondre, 
y al vo le r l i replicar, 
dins la cel is t ia 's va fondre 
la visió y 'a va esborrar. 

1852. MAEIÍN AGUILÓ, 

l . A PEDRA 

D e s p r é s d ' uo gros negament, resul tat de una ter
r ib le tempesta, loa vehios de un cert poble alaaren 
una pedra ab una aenyal que i n d i q u é s la alsaria 
fina hont havia a r r iba t 1'ayga, per reeort de ay ta l 
calamitat . 

A l cap de poch temps los xicots de l poble à cops 
de pedra eacantallaren y feren tant ma l be la pedra, 
que n i rastre de aenyal h i q u e d à . 

Y u n vehi deya to t c o u t e r a p l à n t s e l a ab pena: 
—Ben mirat , la cu lpa la tenen loa q u i la posaren 

tan baixa. Si la haguessen posada anas quantas 
canas m é s amunt , loa xicots no h i haur ian arr ibat . 

LO CANT DEL TRAVALL 
Mon or igen fou de g l ò r i a , 
mou origen fou sagrat, 
mon or igen t i n g u é v ida 
ans que la v ida 's formés. 
Den en mi t j de sagraudeaa 
de m i no 'a va desdenyar, 
ennobl in t aa m à div ina 
l ' eacut de ma h u m i l i t a t . 
Per s' ajuda va escull irme 
l ' e a p a y y mona al formar, 
per ajuda va volerme 
al crear 1' human i t a t . 
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Per brisa sagrada 
g ronxa t es mon b r é s , 
y & c a d a brandada, 
n ' escalo una grada 
del mont del p r o g r é s . 

Grat conhort s i g u i del home 
qnan del Edem fou llensat; 
per m l de la terra incu l t a 
g è r m e n s de vida bro l là , 
per m í ab les branques dols arbres 
formà sa pr imera Mar, 
per m l cubrf ab pells de feres 
lanuesa de sa carn , 
per m i en la n i t de sa culpa 
r e g é l ' anba clarejar, 
mi ran tme com la esperansa 
d'ease1 un j o r n regenerat. 

Per brisa sagrada, etc. 

Per m i en la deserta terra 
pobles m i l s' h i van formar; 
Jo a i x e q u í ses fortaleses, 
Jo sos temples y palaus, 
y l o j o r n ques" es f i i id raren 
al pes de sa i n i q u i t a t , 
per salvar j u s t a nissaga 
ferma nau va ig fabricar. 
Y mon espri t . potent sempre, 
p u i g que fou per Deu guia t , 
nons continents y nous pobles, 
va alsaroe de l fona del mar. 

Per brisa sagrada, etc 

Jo fiu Tiro y Babl lonia , 
r eg i í i e s de les c iuta ts , 
Jo de Salomon lo temple 
tresor de sumptuosi ta t . 
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j o a i x e q u í les grans muralles 
qne han fet N ín ive i n m o r t a l , 
j o d1 Eg ip te Ica p i r à m i d e s , 
preuhats joyel ls de leg arts, 
y d ' Orient les dinasties 
dins ses urnes sepultant , 
ve ig par t i r aon heretatje 
« n t r e los grecha y romans. 

Per brisa sagrada, etc. 

"Viandant sempre incansable 
p e l mon segoint lo meu pà s , 
de l Assia, v i n g u i à 1' Europa, 
hont mon t rono h i t inch sentat . 
j o 1! or estrech de la terra, 
j o douch forma als forts meta l l s , 
j o forado les montanyes 
j o uneixo mars encontrats, 
y quan dins l ahamana pensa 
be sentat m ó n gobernal l , 
he dat al ferro paraula, 
y he t re t lo poder al l l amp . 

Per brisa sagrada, etc. 

Rassa g-ermana y l l a t ina 
gosa avuy mos afalachs 
que 'Is ha fet, lo venerarme, 
lo cap de la humani t a t . 
A g r e h i t ab qu i m ' estima 
p remi dono à soa afanj's, 
que vida soch de la vida, 
de sos tresors raanantial. 
Per 1' ample v ia dols sigles 
ab ells s e g u i r é endevant, 
fins que Deu que ' m d o n à forsa, 
vu l l a durme etern descans. 

Per brisa sagrada, etc. 

DOLOHS MONCBHDÍ DK MACIÀ. 



E N L - A L B l l DE N. S, D E L PÜIG D E P O U E N S i . 
A l toch d ' Ave-Maria, avny dematiDada 
lo nostro desposori 1' Iplosia ha consagrat; 
de la Mercè itn lo temple , fé eterna 'us hem jn rada , 

y hem f o y l de la ciutat. 
Tocava Ave-Mar ia .a l m i l i J ' e ixa jornada , 
y als peua de vostra lu ia t je , t o l s j un t a havem resat; 
y go 'S , y sant coratje, y d i t sa mos heu dada 

que h u m i l s hem suplicat. 
iOh Mare ben volguda! girannos una ullada; 
m i r a u que aom fi l ls voatros que en vos hem confiat; 
si&u la noatraguia, fins à trobar l ' en t r ada 

Junta à I ' E te rn i t a t . 

BABTOUBU FBURA MABOABIDA J . DB FBRRA 

L O P A R E N O S T R E 

L'navegada h i havia una senyora que tenia UD 
gat , una ga ta y un gate t ; sí l l aminer era 1' un m e » 
l l amine r 1' al tre. La m i n y o n a no 'is podia veure n i 
en p i n t a r à : la senyora al revés n! eslava tan gelosa 
qne n i podia sufrir que'Is toqucssen. V é u s ' a q u i que 
la m i n y o n a , que no tcuta cap pel de tonta , resolta & 
fspolsarse <le sobre la plaga de Paminers se ' n pen
sà una. Cada dcma l i entrava à la cuyna to t rcsan ty 
ab un b i t de bou à la ma y mentres deya lo « P a r o 
nos t re» , flis! Ilasl al pr imer gat que arreplegava 1 ' 
espolsava de valent. Las pobras bestiolas arr ibaren 
tan t à c o o é i x e r l a y t é m e r l a que encara no seutian 
•Pare nos t r e ,» j a arrencavan d corrercom uns l lamps-
A la f i per esparverarlos, j a no fou necesari lo 
h i t de bou: ab las primeras pareulas de la o rac ió n ' 
b i havia de sohras per Terlua arrencar à cór re r . L t a -
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vors fou, quan la mÏDyona anà à t robar k l a senyora 
y ab tfrans accionats y mis to rU l i d i g u é : 

—Senyora! senyora! sora i -ündempu^ ta tots los d' 
squesta casa! 

—Vergesantissinaa! que diua—fuulabotiaseDyorfti 
—Sí afegí la minyona , crí ' f fulin, j a bo t inch ben 

reparat. Cada vegada que ' m senten resar fugeu 
com mals esperits, lo ga t , la g-ata y i gatet . 

—Ves, ves, tonta , a i x ó creua? deya la senyora mig 
esparverada. 

— C r é g u i m . V i n g a y ho vearA, tornava !a minyona . 
A la fi la senyora y e l la anaren cap & la coyna hont 
los gats sens pensar res dormian damunt dels fogons 
aprofltanao de la escalfor del focb. La senyora ' s 
q u e d à al peu de la porta. La minyona c o m e n a à la 
oaulsre l la tot d ihent « P a r e nos t re» ; encar los gats 
no sentiren la seva veu esfarahits arrencao à có r r e r 
envers la porta hont s ' h i estava la senyora que al 
veure a l lò , t r e m o l à y to t senyantae d i g u é à la ser
venta: 

—Pilomena! Filomena! Verge SanlfBaima! ah! ah! 
si l si! T e n i a s r a h ó l ^ ' e s l o s lo que vulgas. Màta ls ; t reu-
los de casa. Que no 'Is t o r n i à veure mes, Trenme 'Is 
mals esperita de casal— 

Afxis fou com la m i n y o n a l o g r à ab sas many&B 
treures d ' aprop à las pobras hcatiolas que, al cap y 
4 la ff, no feyan s i a ó seguir la t r ad ic ió de la rassa & 
que per tanyian , com es posaren bon l loch to t lo que 
t roban mal endressat. 

JA S' ACOSTA 
Diuhen que volan lashoras, 
que '1 temps te un cavall fogós , 
y 'la minuts qao t r i g o en v é a r e t , 
amor meu, segles mo son. 
Densà que '1 meu p i t t ' obria, 
d e n s à que ' t d o n í '1 meu cor. 
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conto los meaos. las diadns, 
t rob que '1 sol camina poch, 
mentre en las v^t l las la l l i m a 
sempre bn de d í r n s : Ja n ' bt ba proa! 
tot embe l l in t lo teu rostre 
sb B& m í s t i c a claror . 
Tn, amor men, no saps encare 
com t ' e s t i m a '1 q a i com j o 
ha vist de tas alas d ' hY.ge\ 
fins brotar lo plomissol; 
lo qae rumia ma pensa 
per Terte agradable '1 mon! 
Tu sabs bé qoactas veg-adas 
ens trobam somniant tots dos, 
Ja sia que j o à ta vole, 
j a qae t u voles vers j o , 
ta l vo l ia per la m e m ò r i a 
moguts d ' as passat amor 
que no del tot oblidarem 
a l encarnarnos de ooo. 
Per 'só una ma misteriosa 
ens acostava à tots dos, 
quan encar' de t a mirada 
no era 'I foch abrusador, 
ni escoltava dels teos l lavis 
t a e x p o n t à n c a confess ió . 
A to lo Dest í me guiava 
y vers mí ' t fa empendre '1 vo l , 
car el l es qu i descubria 
nostra latenta pas s ió . 
Fassa al menys que la volada 
donem plegats en lo mon. 
j A y de mf, si t ' enlayravaa, 
car en t u h i concentro tot! 

DAMAS CAL VET. 
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JÜDIT DE WELP d) 
FHACMBNT DE LA ESCENA 1 DEL ACTE I I . 

Br%negilda,«ipoia4a de Carlet, rey d1 A ç a i í a n i a ; G i -
*emàerl,j t ífflar molí vel l del pa l a t í d e j u d i t . 

BBU, ÍVOB... may hea estimat? 
Oia . (Brucament.) Jo! may senyora. 
BBU. Oh mull i au rat! j com hem visoat sens viare! 

Aqaf conten los goigs?... 
Gi3. No ' n t i n c h . 
BBU. Las pe nas! 
O » . Sol me veig : sensamichs!... 
BRU. Donchs res h l ha vostre 

sobre del mon? 
Gis . La fossa de mon pare. 
BRU. ^De dia en qne penseul. . . 
O i s . En e l l . 
BBU. i D e vespre!.. 
O i s . Bn e l l tan aola. 
BBU. iOh, quina estranya vida! 

cert ; ! ' amor no pot cabre cn la vostra à n i m a . 
O n . (Agafantli ' l bratnervintamaU.) 

Donzella!... Jo he estimat. 
BEU. VOS! 
GIB. (Colpejantse'lpit .) Esta roca 

va ser on cor. 
BBU. {Deípreneitüe de ta ma) [Oh, qne *m fen mal ! 
O i s . O b í o m e . 

Servia... é a l t re senyor... molta anys enrera. 
íQuí mesfeliaque j o vora mon parel 
1' acort de 1' arpa y mas causons polldas, 
vena a q u í mos companya. 

A b la hermosnra 
(li La ConMslarl delí Jochs RorMg da 1W0 nwonppj* un mò-

ttl Pseppcinníl en »itti--la tragèdia, y i rfïi'm IJUP '1 jnrtlcl ron-
sitrnnl ea la Hi>iii«rin NorMrlal (T aquell any ha d' haver ImpulT 
Ml B1 autor la prutlnia publicarlu. 'N. del C.J 
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de mes esclat y mes g e n t i l , de sobte 
lo lü 'y s' enmal lerf i . Jo en fentse dia , 
go jós m ' entrava per la cambra rejia, 
y 'Is accents de mon arpa y de l ' aurora 
laroJcDca r e s l l u m , los despertavaa 
truc:tntIo!> sobre 'Is plecbs d* ona cor t ina . 
Mes j o , vo l i j a l lavors; Jo, qu" era cendra 
ucns iiaver estat foch, vegi to t d ' una 
dcixotidarse & mon ser, y aquella dona 
j a om pH totas las horas de ma vida! 
[Tu vespre, no so cum, la cambra augnsta 
profani c é c h ; era deserta, y ombra 
solsseutla mon cor, y en mas orellaa 
com l ' a y r e de petons... A l i a estaria 
son l l i t marcant la emprenta de sus Tormas, 
y i feble rastre de sa p lan ta nua 
en ta mora ca t l fa l . . Oh l l u m : En terra 
c a y g u í postrat, loa llabls sardorosos 
en la tela enfonzant qao '1 l l i t cabria!.. . 
Mes un c r i t m ' e s g l a y à . jDe cop la estancfa 
a' ompl i de gent . . . y de c laror . . . La Keyna, 
la Heyna era eu son U i t I 

A h I iCom la vida 
no 'm prengneren llavora! U h l a , senyora: 
j o fug i d ' aquel l l loch, mes à l ' au bada: 
t o r n i al tre cop cr idant : imateame feres! 
D' un pal a g a r r o t a t y en m i t x la xasma, 
;be proa m ' ho dcya '1 cor! t r o b i à mon pare; 
«Ton fill. hont es?» l i deyan; y brunzia 
cargolaotse ' I fuhet sobre sa esquena. 
« ;Monst res , j o ' l a o c b U y c o m u n brau. lasonas 
separi de la gen t ; y s' enfonzaren 
mos peus eti sanch y en un aol cos s' un i ren 
lo mea al de mon pare!... Per cent voltas 
de l fuhet v a i g sent i r la calda l lengua: 
y udolava la xusma: y roja d ' i r a 
vegi d- un finestral... l l u n y . . . que "m mirava 
la Heyna fixament! Den! De ma gorja 
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su r t i un c r i t esgrlayós: mas dents c ru ix i r en ; 
y ' I meu cos rodo là sobre la terra!— 
May t o r a à a à la l l u m l .. Sobre ma boca 
la d ' nu mor t h i t r o b i : la de mon pare! 

BRÜ. Quin horror, Giaembert! 
Gis . [F ing in t serenitat.) Mes t o t ho curan 

los anys, senyora; y he logra t que o l v i d i , 
t o t s e n t j o h u m i l , l aReynason agravi . 

BRU, Mes vos la heu perdonat, no ea cert? 
Gia. [ 4 n ' ella?.. 

Finsde mon pare perdonat haur ia 
l a h o r r i b l e mor t ! . . . 

BRU. Tornava per sa honra!.. 
Gis . {Violentament.) 

Per sahonra! y llavors j a en losseas braasos, 
del espòs en ausencia, la es t renyia 
son y i l amant!... 

BEU. Q n ' h e u di t ! 
Gia. {Ab i r a creixent.) Y j o . s e n y o r a , 

v a i g j u r a r sobre 'Is ossos de mon pare 
lo cor fohe te j a rd ' aquesta-Reyna! 

BHÜ. Doncha, l ' amor . . . 
Gis, Si i n f i n i t no foa mon odi , 

fora i n f i n i t lo meu amor! 
BRU. Se ' m nua 

lo cor!... Oh, Gisembert! 
Gi3- iSi v u l l que visca 

son à n i m a eu lo cos empresonada! 
LO carceller s o c h j o q u e l ' atorraenta. 

BRD. (Bsglayaia.) ü e i s a u m e . 
( E n aqueix momiU apareix Judit , y Gisembert dissi-

mit lant sobtadzmvit sa i ra , d iu r i k m t : 
Gis . Us lie f d t p o r l S i es fantasia! 

D1 a ixó ' n fa cants lo vell imag iuayre . 
{ T o t r i k e t t pren Gmmber : l ' arpa urreconada en lo 

mur d' l fon; y te ' « ra abel la per la esquerra, per-
deniteal l l m y sas r i a l l as y las mtas delinstrument.) 

AHQBL GUIUEEÍ. 



D E U V E R G E DE MONSEHRAT 
Vatm Wtpií en t'aplfrk Mi poetit diu I * rliaslre 

giilich dc) Hnnaslir. 

En la modesta casa de Maria 
Sant L luch evangelista entrava n n dia 

com nn à n g e l al cel: 
— P e r d ó , l i d ia , si t renco a t r e v l d í s s i m 
de vostres prechs lo parrnpar dolciseim, 

Coloma sense fel. 

Jo estava & n i t endormiscat encara 
quan , aé lsa t» m ' ha cr idat una veu clara, 

)a ven de Jesucrist: 
«à l sa t y ves k ferme en escnl tars 
de ma estimada Mare la figura, 

que encara ' I mon no ha v is t .» 

T íi vostren peus m ' ha d n y t la o b e d i è n c i a , 
g^iiat , oh Miri b lancb de l ' i g n o c e n c i a , 

per vostre cast perfum; 
mes, oh puresa al dols amor un ida , 
com pintarvos & Vos, sol de ma vida, 

si Vos no ' m dau la l lnm? 

L ' ofici v e n t u r ó a d ' imftglnayre 
no '1 cooech j t r i s t do rní! n i poch n i gayre , 

pe rò si vostra m& 
dc Sant Juseph me dona sols una eyna, 
en vostre nom mc posa ré k la feyna 

qne ü e n a c a b a r à . — 

—Si es mon F i l l amadlssim q u i ns envia, 
pos&nvostii en bona hora, d i n Maria, 

qne 's fassa com E l l v o l . 



mee à Jesua poaAumei cn loa brassos, 
ea V elat en que dava 'la primera pasaos 

de ma Talda al bressol.— 

Mentrea aixfa la Verge 11 eonteata, 
UD bonich angelet de roaaa testa 

n ' esmola n n f i c isel l , 
a l t re per comenaar l i dona V aixa, 
a l t re ' I c o m p à s d* u n penjador l i baixa, 

volant com un ancel l . 

T ab mh qne an ima ona secreta foraa 
à xxa t ronch do cedre va l levant 1' eacorsa, 

que omple ' I tal ler d ' olor: 
y entre uuaos y veuas amagada 
cerca febrós l ' i m a t g e somiada 

per qu i Ja bat son cor. 

Ja 'Is llisos plechs de aa cayenta roba, 
j a son bel l front , Ja aea espatlles t roba, 

son coil alabaatri , 
per hout en onea d ' or sa cabellera 
raja suau, com de lu blava esfera 

la l l u m al demat i . 

Ja sota les parpelles que 'a deacloaen 
a l l s troba que sonr iuben ,v coumoahen, 

p e r ò det F i l l h e r a i ó s 
^hont t r o b a r à 1' o r i g i n a l beltfssim? 
j q u i n foch d a r à k 1' ul lada del A l t í s s i m ? 

equina b n i m a à aquel l cos? 

Dels é n g e l a q.ae '1 voltejan amorosos 
copia, d ' un loa blaus ul le ts bermosos, 

de 1' al tre ' I roa cabell , 
y entre ' is flexibles brassos de la Mare 
coloca '1 F i l l h q u i lo m ó n d iu pare, 

com perla en son anel l . 



— 80 — 
Del bon Jeaa~, de la g-entíl Maria 
t roba felía la doble fesonifa; 

roee jayl lo d i a can, 
qnan per pu l i r los be li falta una hora, 
y & la claror per ferho de V anrora 

I I d ia : adeu siau. 

Lo mis t i ch Eacnltor nn altre dfa 
to rna à la casa bon t r e t r a t à à Maria , 

mes El la j a no h i ea, 
los à n g e l s que hi t r o b à al cel la pujaren, 
sa imatge sola en lo ta l ler deixaren 

per no acabar may m é s . 

M a y mús 1' a c a b a r à , mes l ' i l l n t n i n a 
un r a i g de l l o m pnrtsalma y d i v i n a 

qne coronant son front, 
fiembla d i r ab 1' accent de la v i c t o r i à : 
« v ò u s e l a a q u í la B e y n a de la G lò r i a , 

p o s t r à o v o s , reys del m ó n . » 

Sant Pere en aqueix pon t entra à la porta, 
y al veure viva à la que creya mor ta , 

nxclama conmog-ut: 
—Imatge celestial de la qne adoro, 
ab vos j a ploro ab m é s consol qnan ploro 

1' o r i g i n a l perdu t . 

S í ab Sant Jaume y ab m i venin à Espanya, 
t i nd reu la m é s e s p l è n d i d a mon tanya 

per t rono y per altar; 
B' a l e g r a r à n los bons d 'aque l la te r ra , 
com los Hucolla qnan veuhon en l a serra 

lo sol que 'Is fa cantar. 

JACINTU VBEDAGÜBS. 



GEMECHS DE PARE 
Terra que g-nnrdaa lo cor 

do ma benvolguda filin, 
digam si eDcara somriu 
com en sa greu malaltia; 
ai encara té I' mirar trist 
y la color eamortida; 
sl encara té i' posnt d' kngel 
que por la terra camina. 
Jo te la valgentregar 
de blanch y de blau vestida; 
corona de Uira al front, 
cabell e s t è s que la abriga, 
mans plegadetea al pit, 
los ulls cluclis, com ai dormia... 
s l darli mon darrer bés 
partí k la (omba tranquil»: 
digues, Terra, ^que n' has fet 
del cors de ia meva flllaï 

Per mea qaeplori per ella, 
per mea q M à pregarne v í n g a , 
digua. Terra, ^ea veritat 
que no la in' tornaràa viva? 
Donchs j'ie que m* serveis ton sol? 
tde que tos estels que brillan? 
ide que tea valls y montanyes? 
íde que tos plors y tes ditses? 
[No hi es! me diuhen les flora 
qo' ella regava jolluha: 
iNo hi es! me diu de sa cabra 
lacampaiietH que dringa. 
iNo hl eal diuhen sea petjades 
pe la camins encara escrites. 
[No hi es! diu í' ayre y l 'espay 
que encarson alé respira. 
Terra, Terra, iqae n' hna fet 
del cors de la meva Ulla! 



Cel, digns ai es ver qaa guardas 
ab l1 Anima de ma filla, 
conhort per mes recordancea, 
promeses d ' eterna vida. 
Jo te la va ig enviar 
oodr ida ab santa doctr ina , 
y ab lo pensament tant pur 
com paraea la pau d iv in t i ! 
Era ÍOD pler ta belteea, 
1' amor deia pares sa d i t x a , 
t i n g u é set de ver i ta t , 
y per t robaria 9' dalia; 
t i n g u é fò que l * e x a l ç * 
flnsa la Verge P u r í s s i m a ! 
D í g a s m e iOh Cel! que u ' l i a a fet 
de l ' à n i m a de ma filial 

Bé pot lo penediment 
marc i r ma vellesa t r is ta ; 
bé pot ferir ma orac ió 
la tua vol ia diamantina. . . 
Doncb» , i p e r q u é m o u esperi t 
ses darreres l l ums reviva? 
j D c que m" serveixs. pensament, 
si 1' pensar me martir i tza? 
]Gloria! res fores per ml 
si ab el la no puch ganf l ime . 
jOh Celi t u que la m ' donares 
^abont B% digues, pu ix 110 es mia? 
Si Deu la vu l , q u e f l ' cumplesca 
la sua vu luu tu t d ivina! 
Sols Ull pot d i r que n ' tia fet 
de 1' à n i m a de ma filla. 

JOSBPH Ll.inS PONS T GALLABZÀ. 



PROBA PLENA. 

Lo coronel de un reg-imcnt eatnva enrnl ionaut ab 
a n capit& del mate ix sobre ai un dels sargentoa q a ' 
estsvan à las ordres era • • no bomc de COQSSDSQ. 

—Per m i , Toba; deya c l coronel, no mo 'u cap 
d n p t c . 

—No ho eé, responia ' I cap i t à , pero no 'a eembla 
pas à j u t j a r per la cara d ' home de bo que fa.— 

L ' assistent del corouol à to t a i s ó estava darrera 
del seu amo donant mostres de impacicnc ia com sí 
v o l g u é s ficarse en la conversa. T à n t va ser lo moa-
resy tantas las ganyotes que va Ter, que adonant-
aen lo corone!, l i va d i r : 

—Quo tens la t a r é n t u l a ? 
— Nu, mon coronel , 
—Doncbs iperque ' l bcl lugas tant? 
—Si ' m permetia parlar, mon coronel, j o 'Is t t a u 

tia de duptes sobre lo del sarger.to. 
—Parla, feu lo jefe . 
Bonchs, mon coronel, vos tè te r a h ó , no es home 

d e c o n í l a n s a ' I arirgento. En proba de q u ' es a i x i í , 
que ara fa dos mesos, quan mon c a p i t à me va fer 
donar t renta baqneta^... isab, mon coronel, quan. 
taame ' u va donar en l loch de trenta? 

—Pot ser quaranta.? 
—No meaqoe sis. 

A LA BONA MEMÒRIA 
DK 'N FRANCISCO XAVIRB PARCKBIBSA (1] 

íQu* h e r m ú s lo recordar à aquells q u i ornaren 
lo Temple de las arts! 

i Q n ' he rmóa lo recordarlos en laa vet l las 
en qne 'na sent im grermanal 
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Prop de laa l lars l ion t cr^ma focb de P à t r i a , 

los r e c ò r t s e a t i m a t a 
B' elevan cnm l' l'ncciis qu' al rel se 'n poj» 

aDjor»df8 volant. 
T u , artista MtftU, avuy senyoreja» , 

•qnest rarés payral; 
qa' ea ton nora com del sant de la farailia 

per ella fi at^Jat. 
Catalunya i n s p i r à tus obraa nobles; 

Catalunya lt donà 
aquella fe y amortun ardentosaa 

pe 'la monunicuts sagrats. 
^Qué raés voler podrlam per lloarte? 

iQué uiéa per arrivar . 
ab rams de pen.sameuts y acoiprovjvaB 

íi recolíTir ton vaa? 
De parella gentil nbjuvc mestre (1) 

te ronteniplera vianant 
ab tendre afany al cor y riure als llabis 

veyent, sentint, honrant. 
Tal los garr i ï s y forta espigolayres 

aplegan V or fet gra 
q u ' ha d ' ésuer aementera y traure un dia 

espigns luesurlonts. 
Loa RECURTS y BKI.LBPAS deia patris 

;suii tsn bella caminals! 
Bé "n pol ésser de corva la pujada... 

L ' esprit DO "a rendirà. 
Lea passions raíaerables de ïa vida 

no son, nó, l ' h u r a c à 
qo' apaga tots els fuchs; BOI: 1as ratxadas 

de vent que 'n va inQatnaut. 
Devant de la inisió que la família 

imposa als fills, res hi hà 
qne sia aturador: qui enrera torna 

ingrat es ó cobart. 
Seguim, araïchs, e c g u í m la noble empreaa 

.1. L Incblldabln D. Pau Pirerrfr. 



reBolts y espernnaats: 
presti aquest homenstje nova forsa 

à nostra voluntat. 
Penyora fiTmesa y rt' entossiasme, 

dnrahle eoni los plans 
y montanya?" am-u de nostra terra, 

sia 'I recort sagrat. 
Indíg-ne forn avay tornar enrera 

quan aple^antse van 
entorn Ú' ai indl pcnó qul alsíi 1' artista 

tants esperits lleyals. 
No hi t o n i s r ó m , per tnnlns desventuras 

qne 'ns vingan tt delmar. 
Nohi tornarém.. . • •obarls no debem ésser 

ni volem é s s e ' i n g r a t s . 
J . RIRRA T BERTRAN. 

Somnis d' amor bessan snn cor de verge Per ella 
la vida n' es cum una oterna matinada plena de 
llums y armoniea. Per tot arreu, per tot arreu mon-
tauyesy valls coberts ab on vel d' or, argentades 
ayguea. y prades florides se prcsentan 6 sos ulls, 
fins los núvols tenen color de rosa, cels y terra se 
confonen en boniquesa y '1 cor de la verge on sos 
somnis los barreja. jDeu vulga que d' eixos somnis 
no desperto! 

Ben florida n' es j a la Qor de les matinades; lo cel 
J a I' ha benehida. iFelis 1' home que I' anomena sa 
esposa! Ple dedltxa diu que olla es un à n g e l , augel 
que vetlla sos somuis y ab ales d' nr de son entorn 
n' esquiva les penes. Bs un cel que solsament hi fal
ta un serafi. Pur y bermóa lo devallan los à n g e l s y 
la mare li 'n canta tendres cansous à qual bresso-
l e i g s ' adorm I ' iufantó mentres que de delicles s' 
omplo lo cor de l ' e s p ü s . De cants mellors que 'Is de 
la mare sols se 'n deuhen sentir al paradís. 

I Pobre esposa! n'es mort j a 1 'espòs . Son cor lo 



plora y mentrea plora v o l somriure al infantd . [Cor 
de mare, ' t í r o s s e j a n tes penes y encara ets un cet 
pera ton filll 

,...[Pobre mare! ipobre mare! proa plora v o r a ' l 
•bressol y l1 angelet no 's desperta, m i t s deselosos 
quedaren sos Uab ís cercant un bes que no '1 r e b é 
la pobre mare. Los u l l s d ' ella be ' n rajan de l l à g r i 
mes, y n i ab tanta regor s' h i t o r n a r à à obr i r mes a l 
r a i g del nou sol la raitx badada poncella. 

]Pobre esposa y pobre mare! be les endo lc í dos 
c o r t è s e x i s t è n c i e s bebentsen el la t o t a 1' amargor, y 
si p o g u é s endolcir la m o r t , l1 endolc i r ian sos besos. 

Mes no l i d igau rea à la pobre mare!... A l adonar-
se de sa anyoransa u n À n g e l l ' h a convidada d ' amor 
à veure à son espòs y à son fill, y j a ea cap & la g l o -

FRASCESCIl RlKHOLi. 

V i u ou una caaeta—voltada d' atmetUers, 
de flors, cansonsy flayres—no n ' h i volgueu paa m é s j 
flns dal t de sa t e u l i i d a ^ l ' erba florida h i v i u , 
1' abella h i guarda 1 ' arna,—P alosa h i te son n i u . 
Tot cr ida y to t a' a l e g r a - en una i g u a l r a m ó ' 
per la g e n t i l d&nzella - quan surt al fiueatró: 
sos ulla son dos esquexoa - de cel aaaerenat, 
sa cara ' i sol de Pasqua,—son llalM la bondat; 
à sa mirada hermosa—tot ho va en l lumenan t 
com si i g o i g y la v i d a — d u h é s à son vol tant . 
L ' aucel l canta à tothora—de van t de son portal , 
do bon m a t í l a merla,—In g r iva y ' 1 pardal ; 
quan lo pardal ae ' n dexa -comensa 'I rossinyol , 
cap al tardet la to r t ra , —lo francoli y 1' o r io l , 
à l a n i t la xibeca—li acaba la cansó ; 
quan los aucelis acaban—m1 h i posaria j o . 

.!. FltAMiülSSi T GOMI9. 



PRÉSBITA 

E n Jan de cal magre havia anat à passeig aquella 
tarde ab dos senyors, que duaa vegadas diferents 
havian representat al seu poble en las corts. L ' un 
havia s igu t d ipu ta t en temps de la monarquia y l ' 
a l t re en !a tongada republicana. Los dos que eran 
amicha, en la conversa havtan su r t i t k parlar de 
veurehi mes ó menos, y ' I m o n à r q u i c h havia d i t a l 
republicft, al sentir qne aqnest deya que h i veya de 
l l u n y y no d1 aprop: 

—Donchs d i g u i q u ' es p r é s b i t a ! Ob, si si! No b í 
ha dupte , vos tè es p r é s b i t a , p r é s b i t a ! — 

Donchs be en Jan al t o r n a r à casaseva y t o t l le-
vantse la roba dels dias de festa que havia dut per 
auai' à paasuig ab los senyora d iputa ts , deya fi la 
dona: 

—Teresa, aquestatarde, m e c r e y a q n e l j a h i eram. 
Oh! si! Se coneix que '1 senyor d ipu ta t reyal is ta 
buscava pessigonaaai a l t re , al r e p u b l i c à . Si hagues
sis sent i t com lo punxava! Se ho ha fet veni r be en l a 
conversa y l i ha d i t no se quantas vegadas presbite
r ià , en to de mofa. Jo no se com P al t re ho ha aguan
tat. [Dir presbi ter i à un home que no creu en Denl! 

LA CREU DE L ' INFANT JESÚS. 
Ai: ai: raoun Dieu.' Lou pichol plour 

Us oubrelo. 
A y Deu meu! lo pe t i t plora 

sens r e p ò s y à t o t plorar, 
pron sa mare l ' a fa laga 
tot volent io aconhortar. 

—jMes que tens qu1 ets tan plorayre, 
à n g e l meu, mon j o y e i l rich? 
iQue vols? Noestimas ta mare, 
donchs no eacoltas lo qne ' t d ich .— 

Sant Joaeph dina la bot iga 



t raval lava ah aflcio, 
com la serra te esmossada 
est i rajant de surt'. 

Sentint que sa bella esposa 
ab son fill breg-ava en va^ 
— F é s m e l v i n d r é , d i u , Maria, 
q a ' ab mi '1 faré t r a v a l l à ' . — 

L ' i n f a n t r i u ; va euvera son pare; 
trava] 16' a b d a l i t se *! ven. 
—Jesuajqne fus, que travallas 
ab tan afany?—iUua creu! — 

A y Dea meu! la Verge plora, 
ple de dol lo seu cor bat... 
y es que veu la creu que s' alsa 
ab sou fill que b i es clavat-. 

JOSKPH ROUllÀNIl.LB. 

TOS LLAVIS 
Tos l lavis , donzella aymada, 

son lo n i u h c t del p e t ó ; 
las maduixaa de Moncada 
no 'la gnanyan en vermet id . 

Si a lgnna abella afanyosa 
pe '1 j a r d i to v é u passar, 
pensant qus sonuna rosa 
tos bells Havia vol xuclar . 

Esqnfva la í i n1 à In abeila, 
que tos Havia no son flor, 
son encare unaponcel la 
d e l j a r d i del dieu amor. 

MÀNEL KIBUTT SRHRA. 

ÜN J O R N E N LO PUIG 

(EECOHTS) 

E r a a r a bermosa tarde del mes de Maig . Lo ;o1 
anava à la posta, qnan tres joves un i t s ab los dolços 



vincles d' una ferma iimistnt, identlflcata en senti-
ments, honratstoTa tres y püsaehit.sd' unadolsa mc-
lang-ÍA, caminavan peneolius en busca d1 un lloch 
« h o n t poder plonye lasdesgrnnias de la terra y olvt-
dar per breus moments la inmoralitat eocial y lo de-
c a h i m e n t í i qu' i i i i arribat lo altin curftcter valen
cià. Pintada en sos rostres abatuts la situació do 
son esperit, retratadu eii sa H(fura de viut anysana 
é n i m a dedoa segles <1 'esperíeneia, pujavan pocli 
íi pocti la monlanyeta del Puig. S' aturavan à cada 
pas 6 mirar aquells liochs dti delitosos recorts, y 
avergonyits de perlanye & la generar ió present se 
trasportavan ab I' iinag-lnació al herraiís seg-Ie X V 
y miravan ab enveja als que en ell pogueren seus 
avergooyirse dedicarse ab noble orgull à la felici
tat en sa terra. 

Quantas voltas bnixnmn per aquesta Ilochs los 
guerrers d- E n Jaume lo Conqueridor, domant sos 
cabal Is, ensoyant la banda del objecte de sos amors, 
alegre '1 rostre com lo rostre d' un aymador v ir 
tuós , lo front alt com poden aixecarlo los valents 
defensors de la pàtria, y tapant en son si un cor ple 
<V esperaosas. d'il-iusions, de noble ambició . Pero 
nosaltres!... quina es nostra missió? Profanar aques
tos liochs, malehir ab qultut una societat escèptica 
y corrompuda, sens creencias y consols, plorar sen
se fruyt las desgracias de nostra aymada terra y 
esperar una mort fosca, proit^ile y no mal rebuda, 
perquè donarii fí à ona ex i s tènc ia plena de desgra
cies y sufriments. 

A11& es lo monestir.... Il-lustre m u n í m e n t , tu que 
vius encare per afront de la generac ió present; tu 
vas ésser testimoni de las glorias de nostra pàtria, 
d' ei^a pàtria que representa lo noble ergoll y la 
dignitat de un poble. 

JJn re l ig iós sentiment domlnft las Animas dels 
tres Jóvens, y per aquell moment s' oblidaren de sa 
pàtria, de las passadas glorias y de las presentsdos-
gracias. 
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Un carrer de m e l a n c ó n i p h s xiprera conduheix & 

la entrada del monest i r . Lo edifici ea aenslll; n i sy-
roaas colamnas, n i enlayrats y a t revi ts archa, t o t 
respira re l ig ios i ta t , mes lasoletat pahoross, laqnie-
t n t , un segretque no 'a explica, t o t demostra lo m à -
grich poder de Deu. «iOh r e l i g i ó Sar ta l nosaltres te 
benehim! van d i r los tres j í jvens.» Desgraciat de l 
qne no vol coneixe tan grau poder! idesgrar la t del 
qoe 's ven p r iva t del m a r a v i l l ó s b è l s a m d e t o t s ç o n -
Bols!....» 

Los tres jovea se m i r a n . y contenplant aquell 
abandontitmoneatir . A q u i , diuhen.nostrabonradeaa 
ea i n ú t i l ; la vir tut-es escarnidn, lo saber molta cops 
enmetzlnador, mes qne h i Rt: a l t r a p à t r i a 'ns resta: 
IK p à t r i a universa l , la p à t r i a de la v i r t a t , la p à t r i a 
de to t los bons. ahont no podr& entrar cap malvat 
ab totas las in t r lgas n i ab tot lo pode r .» 

La n i t coroenaava à eatendrs aon negre mante l l 
y la t l nna ft escampar sa n i e l a n c ó n i c a l l u m , y posa
da sobre lo monestir , sos Tèbies ra igs donavau mea 
solemni ta t & tan sagrat t locb. -

Adco, aden, montanye ta del Pa ig ; adeo, sagrat 
monest ir ; aileu; bermosos recorts de mel lors dias. 
Aden , aden per sempre van d i r per ü l t i m a vol ta 
y poaaehits d ' un sent iment r e l i g ió s y profon, B' 
a l lunyaren d ' a q u e l l a preciosa soletat d i r i j in tae en 
vera V a l e n c i à . 

FBANCBSCH FATOB. 

iAMOR! . 

Era no d l a de J n l i o l . 
l ' a l b a per lo cel fujía 
k lo p r i m e r r a i g del sol 
que de prop la perseguia; 
en la arena, se adormia 
de la mar r etern u d ó l . 
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1.0 vent fresch aangolejava 

los pins, que vers I ' oiu. blava 
doblaren son cap altiu; 
aentat jo A son peu. ouia 
eixa eternn sinfonia 
que cnnta 1' au en son nin . 

E n front de ml lo cel blau 
besava & la mar: l lunyana 
vea creuar una nau 
ab on altra nau germana, 
y el só trist de una campana 
omplia del bóscb el frau. 

Jo pensava & tot pensar: 
jperqué besa el mar la arena? 
i p e r q u é el cel besa k la mar? 
eixa campana el tocar 
íperqué me diu ab v«a plena 
que vaja al temple h resar? 

tPerqué eraparollà camina, 
mímvat i t sa velalletiDa, 
la barcadel peixcador? 
en eixa uiuà vehina, 
ique es lo que canta qne aixlna 
sent que batega'l meu cor? 

iQui forma tan tendres liassos? 
iQui enjendra tan dolsos besos? 
iPer qui aixequen ses cansons 
rompenten sospirs y abrassos, 
en on focli mlstich encesos, 
les aus, los homens. los móns? 

A los nlls de sa madona 
iab q u é llum (Jrbino els dona 
aquell reaplandor etern? 
íQni al Tassó en sa flama abrusa, 
plora ab Petrarca en Valclasa. 
0 abaixa en Dante al infen? 



i Q u i n secret la Eafinge amag-a, 
m i g soterrada en la arena, 
m i r a n t los seglea fugir? 
i Q a i ciek el Silfu y la Maga? 
i A la Ondina y laSirena 
q u ! fen de lo r i u e i i i r ? 

t P e r q u i Venus Citerea 
n a i x q u é enj ' jye l l i i i la un dia 
do \ e i ones de ta mar? 
fcPerqni víurft Gatalea 
nb la dolsa poesia 
del sent iment popular? 

^Per q u i sn pesada creu 
abrassa to t redemptor? 
í Q n l r i g , b a í i locep t reseu , 
mal y be, l l u m y foscor, 
y ab to* lo verbo de Dèn 
t o t lo focb del nostre cor? 

í P e r q u t obl ida el rey son trono 
y el pobre son abandono, 
y el r i ch son palau daurat? 
ï P e r q n i de ixa In doncella, 
sonrient de g o i g vermella, 
la casa en que so. ba criat? 

(Qui l l i g a ab tendra cadena? 
i Q u i fa que en son p i t s e aropare 
perseguint lo mateix f i . 
de Maria i Madalona; 
desde la verge à la Mare: 
del infant al aerafí? 

Ones, que com blanca nen , 
menudes perles, Com fam; 
sobre la pluja sembreu; 
sol , qoo ploua del t rono teu, 
com pols do or, un mar de l l u m . 
Jo vos eacolte. ;parleu! 
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Eixe gc rog l i f l ch v i o , 

qne haata en ei l l i r i del camp 
sa inv is ib le bistoria escriu. 
J igaume « d c a h o n t penja el niu? 
quo el veja à la l l u m de un l l a m p 
mou espcri tpenaat iu. 

Que me puga j o fundi r 
ab to ta la Creació; 
nota de un etern concert, 
v u l l c h , com vosaltres, t e n t í r 
que no ae par t ma c a n s ó 
com la veu en lo desert. 

La sal per lo cel muntava , 
laombrft de los pins mimbava . 
la mar son m i r a l l b runyfa . 
tot dormia , to t callava. 
nigo pareix que passava, 
y s u s p è s al mon tenia. 

Alcí el cap, y una doncclla 
6 nn à n g e l semblant à el la , 
entre '1 mar y j o c r e u é ; 
Jo no só com me m i r à , 
n i que en la mirada aquel la 
me p r o m e t é 6 me pa r l à , 

Que va ig desde cl cor sent i r , 
flames hasta el cap pujar; 
l l à g r i m e s als olla e ix i r : 
y algo mou cor examplar , 
com ai el anaren A o m p l i r 
totea les ones del mar . 

A l g o . qne del cel baixava 
y al ftnlmn meva obria 
de I)èu lo mister i etern; 
y que ab sa l l u m me amostravn 
quiua deu ser la agonia 
dc I .uzbcl en el infern . 
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A l g o , com BÍ el bes gelat 

del ivern inon front a l t i a 
passant hag-nera tocat; 
y com volcíi en neo c a n t i n , 
algo t a m b é en i i i i amaga t , 
braseut com lo sol de es t io . 

Desdc aquel l instant la sort 
me d ú com n é u f r e g b a i i e l l 
quejama.v nrr i lKi al por t , 
buscant un r a ig com aquel l 
de uns u l l s que slgue.i mon nort 
per poder en t rar en é l l . 

Tal vol ta no 'ttrOTfl mea 
doncella ó à n g e l 6 fada, 
que no pucb encontrar may , 

i , mes jo ' l vo ré sempre, que es 
per m i l l u m de ta mirada 
to ta la l l u m del espay. 

Lo r i tme deies esferes, 
remors son que fan tes ales 
creuant per el i n f i n i t ; 
los eatcls tes l lumeneres; 
to tahermosura tes gales, 
t o t lo bò ton esperit. 

jSerapre ' t vorél en !a i n S n i t a 
bellesa i n c r e à que anyore 
com desig de nn mon m i l l o r , 
en la eterna Margari ta , 
en la Beatrlz que adore, 
ien qu i es mon Uèul ;en I ' Amor! 

JOAN BOORIOUKZ Gt izMtN. 

L ' A N T I F I L A R M O N I C H . 
Hi havia u n mestru que no podia su f r i r la m ú s i c a 

<Ie cap manera. Sent i r una pessn de m ú s i c a y apo-
derarse d ' e l l un r a b i ó s f renes í , tot era h u . 



UD dia lo convidnren ú dinar S caea de un g ran 
senyor y à las postran s' improvisà un concert. 

Un jovepianistaB alaa y c a m e n s a à tocar lo piano. 
Lo doctor llavors, impacient y ab la cara encesa 

de ràbia, diu al del seu costat pucb & pocb. 
—Quin animal d' home! Posarse & tocar lo piano! 
— E s lo seu ofici , responll lo vehl. 
—Que oficií Per ventura faig autopsias Jo en las 

salas de las casas bont me convidan & dinar? 

L' ASUTCENA. 
l l o r dedicada à la senyoreta Na Irene Lloreitiey F a M . 

Alià en les serres de Palestina, 
ahontvlu lo cedro y hont creix 1' alzina, 

y les ponceiles, 
ton mes vermelles, 

lo vent purissim, lo cel radiant; 
un niu hi habia, vais d' una Iloma. 
hont auiaba blanca coloma 

de dols encant. 
Voltat de roures, Hora y oliveres, 
ombra ti daben les datileres, 

saLuuadi'S fruytes 
als llavis duytes, 

pel temps benigne de la tardor; 
perfum y gales luprimavora, 
pluja d'estrelle la blava esfera, 

lo sol calor. 
Doa vejlets pares tan sols tenia, 
humil y castaab ella vivia; 

no era gens rica, 
mes si bonica; 

d' in irnay rostre de serafi; 
n* era daurada sa cabellera, 
alta y garrida com la palmera 

del Sinal . 
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Una vesprada, la Tel coloma 
la font deixubti de l 'alta lloma, 

y per l ' arbreda 
tan tost se queda 

cercant loa lliris de la enrrami; -
mes al cal l irne la flor blavenca, 
l* aigua del cauter, que cau y es trenca, 

se 11 e m r a m à . 
Tota pahuruga y enaemps plorosa, 
aquella verge pura y graciosa, 

qaede Maria 
lo nom tenia 

tornant eurrere cercant la flor; 
noté que 'I l l iri tronjat eataba, 
qu' altra floreta perell brotava 

de mea blancor. 
Fou 1' asatcena goig de Maria 
que d' aquell' aigua uatxcut habia; 

flor misteriosa 
bella y fluyrosa, 

que d' esmeragda les branques té; 
s ímbol qu' estoja la Verge pura, 
pera ensenyarnos, que ab mft segura 

guarda la fé. 
Desde llavores que & la asuteena, 
també li dihuen In Nazarena; 

de Palestina 
flor es divina; 

t é la blancura de la coloma, 
de mél itimeta lo seu aroma, 
flayror pnrisslm d e S a n t é t a t : 
de Verge Casia n' es flor suprema; 
y té son cftlzer lo dols emblema 

de Puretat. 


